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<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Amendement		<NumAmB>1422</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 sexies (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 2 ter (nieuw)</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	2 ter. In geval van ernstige marktverstoringen, waarbij met name wordt gekeken naar de gemiddelde marktprijzen over de voorgaande vijf jaar, kunnen ten minste tien lidstaten gezamenlijk het recht hebben om een bespreking tussen de Commissie en de lidstaten te verzoeken, die binnen een beperkte periode na het officiële verzoek moet plaatsvinden.

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1423</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	  De lidstaten mogen contractueel vastgelegde voorraden opnemen in de in dit artikel bedoelde paraatheids- en responsplannen. In het kader van dit lid wordt onder “contractueel vastgelegde voorraden” verstaan: hoeveelheden producten of productie-, verwerkings-, opslag-, transport- of leveringscapaciteit die specifiek zijn gereserveerd voor vrijgave in nood- of ernstige crisissituaties en die worden gewaarborgd door wettelijk bindende, contractuele overeenkomsten die zijn afgesloten met publieke of particuliere exploitanten.

	
	Contractueel vastgelegde voorraden mogen enkel worden opgenomen in het kader van paraatheids- en responsplannen indien zij:

	
	a) de bevoegde overheidsinstantie wettelijk bindende prioritaire toegang of levering toekennen;

	
	b) specifieke maximale termijnen voor vrijgave en levering benoemen;

	
	c) voorzien in voorschriften inzake roulatie, vernieuwing en kwaliteitscontrole, voor zover van toepassing;

	
	d) regelmatig worden gecontroleerd en er doeltreffende, evenredige en afschrikkende sancties voor niet-naleving gelden;

	
	e) niet dubbel worden geteld of dubbel worden gefinancierd in het kader van instrumenten van de Unie of nationale instrumenten;

	
	f) aantoonbaar beschikbaar zijn en niet zijn onderworpen aan handelsverbintenissen die de tijdige vrijgave ervan in een noodsituatie of ernstige crisis zouden verhinderen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In het kader van crisisparaatheid moeten fysieke voorraden worden gecombineerd met hoeveelheden en capaciteiten die reeds op de markt aanwezig zijn, maar contractueel aan overheidsinstanties zijn toegewezen. Middels contractueel vastgelegde voorraden kunnen opslagkosten en verspilling worden teruggedrongen, mits er strikte waarborgen zijn dat deze voorraden daadwerkelijk beschikbaar, traceerbaar en gereed voor vrijgave zijn.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1424</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 30 quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 bis – lid 2</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	30 quater)	in artikel 222 wordt lid 2 vervangen door:

	2. De Commissie kan besluiten voor welke van de in artikel 1, lid 2, genoemde landbouwsectoren Uniemarktwaarnemingsposten worden ingesteld.
	“2. De Commissie stelt een waarnemingscentrum voor de sector eiwithoudende gewassen in, als vermeld in artikel 1, lid 2, punt d), en kan besluiten voor welke van de in artikel 1, lid 2, genoemde andere landbouwsectoren Uniemarktwaarnemingsposten worden ingesteld. Binnen die Uniemarktwaarnemingsposten wordt een specifiek onderscheid gemaakt tussen biologische en niet-biologische productie.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) nr. 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1425</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Hoofdstuk I ter – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Beschikbaarheid van voorraden in tijden van noodsituaties en ernstige crises
	Beschikbaarheid van voorraden in tijden van noodsituaties en ernstige crises, en marktregulering


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1426</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Hoofdstuk I ter – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Beschikbaarheid van voorraden in tijden van noodsituaties en ernstige crises
	Beschikbaarheid van voorraden en marktregulering


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1427</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In artikel 222 quater worden de verwijzingen naar landbouwproducten aangevuld met de essentiële productiemiddelen die nodig zijn om de productie op peil te houden.

	
	In de plannen worden ten minste de kwetsbaarheden en voorraden in kaart gebracht met betrekking tot:

	
	a) meststoffen;

	
	b) gewasbeschermingsmiddelen;

	
	c) zaaizaad en teeltmateriaal;

	
	d) diervoeders en essentiële additieven;

	
	e) energie en brandstof;

	
	f) verpakkingen en verpakkingsmateriaal;

	
	g) machineonderdelen, irrigatieapparatuur en noodgeneratoren;

	
	h) water en kritieke opslag- en leveringsinfrastructuur.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1428</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van landbouwproducten in tijden van noodsituaties en ernstige crises
	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van landbouwproducten in tijden van noodsituaties en ernstige crises. Alle in dit hoofdstuk bedoelde maatregelen worden op evenredige wijze toegepast, waarbij rekening wordt gehouden met de bevoegdheden van de lidstaten en de noodzaak om onnodige administratieve lasten te vermijden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het amendement voegt het evenredigheids- en subsidiariteitsbeginsel in om een evenwichtige uitvoering te waarborgen, onnodige administratieve lasten te vermijden en reserves als laatste redmiddel te behouden, waarbij de lidstaten de flexibiliteit houden om specifieke risico’s aan te pakken.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1429</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van landbouwproducten in tijden van noodsituaties en ernstige crises
	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van levensmiddelen, van landbouwproducten en van toezichtsystemen voor strategische grondstoffen en productiemiddelen in tijden van noodsituaties en ernstige crises


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1430</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens, Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van landbouwproducten in tijden van noodsituaties en ernstige crises
	Plannen voor de beschikbaarheid van voorraden van landbouwproducten en strategische productiemiddelen in tijden van noodsituaties en ernstige crises


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1431</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.
	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten en structurele onevenwichtigheden op de markt in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid en de marktstabilisering in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1432</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.
	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van levensmiddelen, landbouwproducten en strategische grondstoffen en/of productiemiddelen in kaart te brengen en aan te pakken om de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1433</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.
	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen, met inachtneming van de vertrouwelijkheid van informatie, om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
While structured cooperation and information exchange between Member States and the Commission are essential for crisis preparedness, it is imperative that these mechanisms strictly respect the confidentiality of sensitive commercial and strategic data. The market intelligence and stock levels reported under these provisions often involve highly confidential business information which, if improperly disclosed, could distort competition or compromise national security reserves.Furthermore, the operational modalities of this cooperation must be carefully designed to prevent administrative duplication and avoid interfering with existing crisis management, civil protection, or emergency response frameworks already established at the Union or national levels. Ensuring a robust confidentiality safeguard is therefore necessary to guarantee the security of the shared data, protect market integrity, and maintain a coherent, non-overlapping crisis response infrastructure.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1434</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.
	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen, waarbij de vertrouwelijkheid van informatie in acht wordt genomen, om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1435</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.
	1.	De Commissie en de lidstaten werken samen om structurele kwetsbaarheden en onevenwichtigheden in de toeleveringsketen van landbouwproducten in kaart te brengen en aan te pakken en de samenhang van de crisisparaatheid en marktstabilisering in de agrovoedingsindustrie te verbeteren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1436</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	 	In artikel 222 quater wordt een nieuw lid 1 bis ingevoegd:

	
	“1 bis. Uiterlijk op 31 januari 2027 voert de Commissie een beoordeling uit van de lijst met producten waarvan de opname in strategische voorraden moet worden aangemoedigd om te zorgen dat de voedselvoorzieningsketen in geval van een crisis goed functioneert. Een analyse van de potentiële effecten van voorraadvormingsmaatregelen op de toegang tot de betreffende producten maakt deel uit van deze beoordeling.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1437</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:
	2.	De lidstaten stellen, in overleg met bevoegde regionale en lokale autoriteiten en rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid en plannen voor de stabilisering van landbouwmarkten op om:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1438</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:
	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op, evenals plannen voor de stabilisering van de landbouwmarkten, om:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1439</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:
	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen en in samenwerking met bevoegde regionale en lokale autoriteiten, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1440</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stanislav Stoyanov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:
	2.	De lidstaten creëren, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen, of maken gebruik van reeds bestaande structuren voor crisisbeheer, institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid om:

	
	(Dit amendement geldt voor de gehele tekst. Indien dit amendement wordt aangenomen, moet deze wijziging in de gehele tekst worden doorgevoerd.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
 
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1441</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – inleidende formule</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	De lidstaten stellen, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid op om:
	2.	De lidstaten bereiden, rekening houdend met hun specifieke risicoprofielen en institutionele regelingen, nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid voor om:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1442</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 2 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus, evenals essentiële productiemiddelen voor de landbouwproductie, waarbij het onder meer kan gaan om meststoffen, biostimulanten, gewasbeschermingsmiddelen, zaden en brandstof;
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	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden en bij te dragen aan de stabilisering van de landbouwmarkten en -prijzen tijdens noodsituaties of ernstige crises of bij grote verstoringen van het marktevenwicht op alle territoriale niveaus;
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	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten en landbouwproductiemiddelen in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus. De lidstaten kunnen naar eigen goeddunken bepalen welke producten worden opgenomen;
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	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus. De keuze van de producten die moeten worden opgenomen, moet aan de lidstaten worden overgelaten;
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	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van landbouwproducten in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
	a)	de beschikbaarheid van, de toegang tot en de voorzieningszekerheid van specifieke landbouwproducten, met de nadruk op peulvruchten en granen, in stand te houden tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus;
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	a bis)	de ICT-systeembeveiliging wordt verbeterd en er worden back-upsystemen ontwikkeld;
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	b)	verstoringen van de toeleveringsketen tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus te voorkomen of te beperken.
	b)	verstoringen te voorkomen of te beperken van de voedselvoorzieningsketen tijdens noodsituaties of ernstige crises met betrekking tot grondstoffen en/of productiemiddelen die een strategische rol spelen in het normale functioneren van de gehele keten, van de productie tot de verwerking en van de distributie tot de bevolking.
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	b)	verstoringen van de toeleveringsketen tijdens noodsituaties of ernstige crises op alle territoriale niveaus te voorkomen of te beperken.
	b)	verstoringen van de toeleveringsketen en situaties van overproductie of schaarste die tot buitensporige prijsschommelingen kunnen leiden tijdens noodsituaties of ernstige crises, of in de aanloop daarnaartoe, op alle territoriale niveaus te voorkomen of te beperken.
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	3.	De paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid omvatten ten minste:
	3.	artikel 222 quater, lid 3, wordt als volgt gewijzigd: “3. De nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid omvatten ten minste:”;
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	3.	De paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid omvatten ten minste:
	3.	De nationale paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid omvatten ten minste:
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	a)	mechanismen voor monitoring en vroegtijdige waarschuwing, met inbegrip van beoordelingen van structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen en risicoscenario’s voor ernstige verstoringen;
	a)	mechanismen voor monitoring en vroegtijdige waarschuwing, met inbegrip van beoordelingen van structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen en terugkerende onevenwichtigheden tussen vraag en aanbod, alsmede risicoscenario’s voor ernstige verstoringen;
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	a)	mechanismen voor monitoring en vroegtijdige waarschuwing, met inbegrip van beoordelingen van structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen en risicoscenario’s voor ernstige verstoringen;
	a)	mechanismen voor monitoring en vroegtijdige waarschuwing, met inbegrip van beoordelingen van structurele kwetsbaarheden in de toeleveringsketen en onevenwichtighedenen risicoscenario’s voor ernstige verstoringen;
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	b)	regelingen voor het verzamelen van gegevens over de voorraden van belangrijke landbouwproducten;
	b)	regelingen voor het verzamelen van gegevens over de voorraden van belangrijke landbouwproducten wanneer dergelijke informatie beschikbaar is en zonder onevenredige administratieve lasten op te leggen aan marktdeelnemers;
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 3 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	b)	regelingen voor het verzamelen van gegevens over de voorraden van belangrijke landbouwproducten;
	b)	regelingen voor het verzamelen van gegevens over de voorraden van belangrijke landbouwproducten en de hoeveelheden die kunnen worden ingezet om de markt te stabiliseren;
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	b)	regelingen voor het verzamelen van gegevens over de voorraden van belangrijke landbouwproducten;
	b)	regelingen voor het berekenen of ramen van gegevens over de totale voorraden van belangrijke landbouwproducten;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1457</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 3 – punt c bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	31 bis)	in hoofdstuk I bis, artikel 222 quater, wordt lid 3, punt c bis (nieuw), als volgt gewijzigd:

	
	“c bis)	regelingen om de veerkracht van de toeleveringsketens voor levensmiddelen, diervoeders en hernieuwbare brandstoffen te waarborgen, door ervoor te zorgen dat geïntegreerde bioraffinaderijen die hernieuwbare brandstoffen, eiwitrijk diervoeder en andere producten van biologische oorsprong uit landbouwgrondstoffen produceren, hun activiteiten kunnen voortzetten, en zo bijdragen aan de voedselzekerheid, de strategische autonomie en de energieweerbaarheid van de Unie;”;
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	d)	protocollen voor noodcommunicatie om te zorgen voor een snelle verspreiding van informatie onder belanghebbenden en het grote publiek.
	d)	protocollen voor noodcommunicatie en preventie om te zorgen voor een snelle verspreiding van informatie onder belanghebbenden en het grote publiek.
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	d bis)	in artikel 222 quater, lid 3, wordt een nieuw punt d bis ingevoegd:

	
	“d bis) maatregelen voor de logistieke coördinatie en de continue werking van de toeleveringsketens, met inbegrip van het vervoer, de opslag en verdeling van landbouwproducten en levensmiddelen in geval van ernstige verstoring;”;
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	d bis)	een beoordeling van de bijdrage van de be- en verwerkende industrie aan de voorzieningszekerheid, met inbegrip van de levensmiddelen en diervoeders die bij de verwerking — bijvoorbeeld bij de productie van hernieuwbare brandstoffen — ontstaan, in het bijzonder eiwitvoer.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bij paraatheid moet de gehele waardeketen in ogenschouw worden genomen. Moderne bioraffinaderijen zijn geïntegreerde producenten van levensmiddelen en diervoeders: bij de productie van ethanol ontstaat hoogwaardig, niet-genetisch gemodificeerd eiwitvoer, dat een wezenlijke bijdrage levert aan de Europese eiwitstrategie. Algemene productieverboden zouden de voorzieningszekerheid van diervoeders verslechteren in plaats van verbeteren; crisismaatregelen moeten evenredig en op feiten gebaseerd blijven.
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	d bis)	een specifieke beoordeling van de behoeften van eiland-, berg-, afgelegen en grensregio’s;
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	d ter)	maatregelen om de voorziening van diervoeder, zaaigoed, plantaardig teeltmateriaal, meststoffen, brandstoffen, elektriciteit, water, diergeneesmiddelen en gewasbeschermingsmiddelen te waarborgen;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1463</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 3 – punt d quater (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d quater)	mechanismen voor snelle economische steun aan landbouwers en herstel van productief kapitaal.
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	3 bis.	Maatregelen in het kader van dit hoofdstuk moeten evenredig, tijdelijk en marktgebaseerd zijn; zij mogen geen algemene opschorting van afzonderlijke verwerkingssectoren beogen.
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bij paraatheid moet de gehele waardeketen in ogenschouw worden genomen. Moderne bioraffinaderijen zijn geïntegreerde producenten van levensmiddelen en diervoeders: bij de productie van ethanol ontstaat hoogwaardig, niet-genetisch gemodificeerd eiwitvoer, dat een wezenlijke bijdrage levert aan de Europese eiwitstrategie. Algemene productieverboden zouden de voorzieningszekerheid van diervoeders verslechteren in plaats van verbeteren; crisismaatregelen moeten evenredig en op feiten gebaseerd blijven.
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	3 bis.	in artikel 222 quater wordt een nieuw lid 3 bis ingevoegd:

	
	“3 bis. De lidstaten kunnen besluiten adequate opslagcapaciteiten voor essentiële productiemiddelen te ontwikkelen en onderhouden die onontbeerlijk zijn voor de landbouw, zoals brandstof, meststoffen, zaden of biostimulanten, om te waarborgen dat deze in tijden van crisis uitsluitend voor de landbouw beschikbaar zijn en essentiële landbouwactiviteiten doorgang kunnen vinden, met name tijdens het zaaien en oogsten.”;
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	4.	De lidstaten evalueren regelmatig hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid.
	4.	De lidstaten evalueren in overleg met de bevoegde lokale en regionale overheden regelmatig hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid.
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	4.	De lidstaten evalueren regelmatig hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid.
	4.	De lidstaten evalueren hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid wanneer dit noodzakelijk is.
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	4.	De lidstaten evalueren regelmatig hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid.
	4.	De lidstaten evalueren waar nodig hun paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid.
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Door de plannen alleen waar nodig te evalueren, worden administratieve lasten verminderd.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 5</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De lidstaten wijzen een nationale bevoegde autoriteit of contactpunt aan die/dat verantwoordelijk is voor de coördinatie van de paraatheid en respons op het gebied van voedselzekerheid met andere lidstaten en de Commissie.
	5.	De lidstaten wijzen een nationale bevoegde autoriteit of contactpunt aan die/dat verantwoordelijk is voor de coördinatie van de paraatheid en respons op het gebied van voedselzekerheid, alsook voor de coördinatie van de marktstabilisering met andere lidstaten en de Commissie.
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De lidstaten zorgen ervoor dat de vooraf vastgestelde streefcijfers en de samenstelling van die reserves gepast zijn om beter te kunnen voldoen aan de voedingsbehoeften van de bevolking, overeenkomstig voedingsrichtlijnen van de WHO, en prioriteit geven aan producten die afkomstig zijn van duurzame systemen voor landbouwproductie en toeleveringsketens die in overeenstemming zijn met hoge normen inzake milieu, klimaat en dierenwelzijn.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	6 bis. (nieuw)	De Commissie stelt, in het kader van het in artikel 222 sexies bedoelde Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM), de minimumniveaus vast voor de strategische voorraden van de belangrijkste uitgevoerde landbouwproducten van de Unie die de Europese Unie moet aanhouden teneinde een betrouwbare handelspartner te blijven voor haar belangrijkste niet-Europese partners die Europese landbouwproducten invoeren, in geval van crises op het gebied van voedselvoorziening en voedselzekerheid als gevolg van een ernstige geopolitieke verstoring. De Commissie stelt door middel van een uitvoeringshandeling de voorwaarden vast voor de aanleg en het beheer van deze voorraden, die optimaal over het Europese grondgebied worden verdeeld.

	
	6 ter. (nieuw)	De Commissie moet vóór 1 januari 2029, in het kader van het in artikel 222 sexies bedoelde Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM), een Europees paraatheids- en steunplan voor personen die met voedselonzekerheid worden geconfronteerd, opstellen en aan de medewetgevers voorleggen. In dit plan moeten de voorraden om de voedselvoorziening veilig te stellen worden beoordeeld die voor dit doel moeten worden aangelegd, evenals de voorwaarden voor de uitvoering ten behoeve van risicogroepen of mensen die in de hele Europese Unie met voedselonzekerheid te maken hebben, en de automatische voorwaarden voor het in werking treden van deze maatregelen zodra de marktprijsdrempels worden overschreden —vastgesteld als percentage van de in artikel 1 ter van Verordening nr. 1370/2013 bedoelde referentiedrempels voor de betrokken landbouwproducten en als percentage van de stijging van de marktprijzen voor de overige producten. Dit plan zal worden gefinancierd uit de rubriek “Concurrentievermogen, welvaart en veiligheid” als bedoeld in de VERORDENING VAN DE RAAD tot bepaling van het meerjarig financieel kader voor de jaren 2028-2034. De Commissie dient een gedelegeerde handeling in bij dit plan met het oog op de uitvoering ervan.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	aan artikel 222 quater wordt het volgende lid toegevoegd: “6 bis. (nieuw) De Commissie stelt in het kader van het Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM), als bedoeld in artikel 222 sexies, de minimumniveaus vast van de strategische voorraden van de belangrijkste uitgevoerde landbouwproducten van de EU die de Europese Unie moet aanhouden om een betrouwbare handelspartner te blijven voor haar belangrijkste niet-Europese partners die Europese landbouwproducten invoeren, in geval van crises op het gebied van voedselvoorziening en voedselzekerheid als gevolg van een ernstige geopolitieke verstoring. De Commissie stelt door middel van een uitvoeringshandeling de voorwaarden vast voor de aanleg van deze voorraden en het beheer ervan, die optimaal over het Europese grondgebied worden verdeeld.”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De Europese Unie moet een betrouwbare handels- en politieke partner zijn voor derde landen die nauwe handelsbanden met de Europese Unie onderhouden, teneinde de bevoorrading van hun gemeenschap met goederen te waarborgen. Het gaat hier om een geopolitiek en veiligheidsvraagstuk van groot belang, en om een verantwoordelijkheid waarvan de Europese Unie moet aantonen dat zij deze kan dragen, met name ten opzichte van haar mediterrane partnerlanden.
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 6 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 bis.	De Commissie stelt in het kader van het Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) als bedoeld in artikel 222 sexies, de minimumniveaus vast van de strategische voorraden van de belangrijkste voor uitvoer bestemde landbouwgrondstoffen van de EU die de Europese Unie moet aanhouden om een betrouwbare handelspartner te blijven voor haar belangrijkste niet-Europese partners die Europese landbouwgrondstoffen invoeren, in geval van een crisis op het gebied van voedselvoorziening en voedselzekerheid als gevolg van een ernstige geopolitieke verstoring. Bovendien stelt de Commissie door middel van een uitvoeringshandeling de voorwaarden vast voor de aanleg van deze voorraden en het beheer ervan, die optimaal over het Europese grondgebied worden verdeeld.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De Europese Unie moet een betrouwbare handels- en politieke partner zijn voor derde landen die nauwe handelsbanden met de Europese Unie onderhouden, teneinde de bevoorrading van hun gemeenschap met goederen te waarborgen. Het gaat hier om een geopolitiek en veiligheidsvraagstuk van groot belang, en om een verantwoordelijkheid waarvan de Europese Unie moet aantonen dat zij deze kan dragen, met name ten opzichte van haar mediterrane partnerlanden.
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 6 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	6 ter.	aan artikel 222 quater wordt het volgende lid toegevoegd: “6 ter (nieuw) De Commissie moet uiterlijk op 1 januari 2029, in het kader van het Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) als bedoeld in artikel 222 sexies, een Europees plan voor paraatheid en ondersteuning ten behoeve van mensen die geen voedselzekerheid hebben, opstellen en aan de medewetgevers voorleggen. In dit plan wordt beoordeeld welke voedselzekerheidsvoorraden met het oog daarop moeten worden aangelegd en onder welke voorwaarden deze ten behoeve van risicogroepen of bevolkingsgroepen die in de hele Europese Unie met voedselonzekerheid te maken hebben, kunnen worden ingezet, alsmede onder welke automatische voorwaarden deze maatregelen worden geactiveerd zodra de marktprijzen de drempelwaarden overschrijden — vastgesteld als percentage van de in artikel 1 ter van Verordening (EU) nr. 1370/2013 bedoelde referentiedrempels voor de betrokken landbouwproducten en als procentuele stijging van de marktprijzen voor de overige producten. Dit plan zal worden gefinancierd in het kader van de rubriek “Concurrentievermogen, welvaart en veiligheid” zoals bedoeld in de VERORDENING VAN DE RAAD tot vaststelling van het meerjarig financieel kader voor de jaren 2028 tot en met 2034. De Commissie zal ter uitvoering van dit plan een gedelegeerde handeling indienen.”;
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<TitreJust>Motivering</TitreJust>
La capacità dell’Unione europea di reagire tempestivamente a una grave crisi alimentare deve includere una risposta alle situazioni di insicurezza alimentare in cui si troverà parte della popolazione europea in caso di impennata dei prezzi dei prodotti alimentari legata a una crisi geopolitica o a forti tensioni di mercato. Tale risposta deve essere pianificata in anticipo, determinando i quantitativi di prodotti alimentari da tenere in scorta per far fronte a tale esigenza in tutta l’Unione europea. L’attuazione delle risposte a tali crisi deve essere automatica, senza ritardi amministrativi, per essere efficace, e deve pertanto essere attivata al superamento di soglie predefinite
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	waarin regels worden vastgesteld voor grensoverschrijdende samenwerking tussen lidstaten in het kader van de ontwikkeling en toepassing van de paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid met het oog op de verwezenlijking van de in lid 2 bedoelde doelstellingen.
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 7 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	waarin regels worden vastgesteld voor grensoverschrijdende samenwerking tussen lidstaten in het kader van de ontwikkeling en toepassing van de paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid met het oog op de verwezenlijking van de in lid 2 bedoelde doelstellingen.
	b)	waarin regels worden vastgesteld voor grensoverschrijdende samenwerking tussen lidstaten in het kader van de ontwikkeling en toepassing van de paraatheids- en responsplannen voor voedselzekerheid en plannen voor marktstabilisering met het oog op de verwezenlijking van de in lid 2 bedoelde doelstellingen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	waarin regels worden vastgesteld inzake het formaat, de inhoud en de frequentie van de door de lidstaten door te geven informatie over de strategische voorraden en reserves;
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<Article2>Artikel 222 quater – lid 7 – punt b ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b ter)	waarin procedures worden vastgesteld voor de gegevensuitwisseling en coördinatie tussen bevoegde autoriteiten op nationaal niveau en het Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM).
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	7 bis.	De lidstaten blijven verantwoordelijk voor de aanleg en het beheer van voorraden.
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<Article2>Artikel 222 quinquies – titel</Article2>
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	Reserves van landbouwproducten
	Reserves van landbouwproducten en kritieke landbouwproductiemiddelen
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	Reserves van landbouwproducten
	Strategische landbouwreserves
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen.
	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen. Om in tijden van crisis te zorgen voor een duurzamere, efficiëntere en voedzamere voedselzekerheid houden de lidstaten rekening met landbouwreserves van peulvruchten en granen.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen.
	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die tijdens ernstige verstoringen van de voorziening of bij buitensporige prijsschommelingen beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid te waarborgen, of die preventief worden aangelegd teneinde bij te dragen aan de voedselzekerheid en de stabilisering van de landbouwmarkten.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen.
	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen. Tot de reserves kunnen onder meer diervoeder, zaden, meststoffen, diergeneeskundige producten en andere kritieke productiemiddelen behoren.
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
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	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die beschikbaar worden gehouden om de voedselzekerheid tijdens ernstige verstoringen van de voorziening te waarborgen.
	1.	Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “reserves” verstaan: voorraden die worden aangehouden door openbare of particuliere marktdeelnemers en die zijn aangewezen voor gebruik voor militaire of civiele bescherming in noodsituaties of crises, met inbegrip van humanitaire interventies, of voorraden die preventief zijn aangelegd om de voedselzekerheid en stabilisering van landbouwmarkten in geval van ernstige verstoringen van de voorziening en prijsvolatiliteit te waarborgen.
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	1 bis.	Elke lidstaat kan een centrale entiteit voor de voorraadvorming (centrale entiteit) oprichten die belast is met de aankoop, het beheer en de verkoop van producten die bestemd zijn voor het aanleggen van veiligheidsvoorraden en reservevoorraden. De centrale entiteit neemt de vorm aan van een organisatie of een dienst zonder winstoogmerk die in het algemeen belang handelt en wordt niet beschouwd als een marktdeelnemer. De centrale entiteit kan bepaalde taken toewijzen aan een centrale entiteit van een andere lidstaat, aan marktdeelnemers of aan non-profitorganisaties die betrokken zijn bij de herverdeling van levensmiddelen voor maatschappelijke doeleinden, met uitzondering van de aankoop of verkoop van de producten.
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	1 bis.	Uiterlijk op 1 maart 2028 stelt de Commissie, in samenwerking met de lidstaten, minimale hoeveelheden vast voor de reserves van landbouwproducten die binnen de Unie moeten worden aangelegd om gedurende ten minste zes maanden voedselzekerheid te garanderen in geval van een ernstige crisis, zoals een gewapend conflict.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1488</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis.	De lidstaten leggen geen landbouwreserves aan van dierlijke producten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<AmendB>Amendement		<NumAmB>1489</NumAmB>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wanneer de lidstaten reserves van landbouwproducten aanleggen en beheren, moeten zij ervoor zorgen dat dergelijke maatregelen zo worden ontworpen dat marktverstoringen tot een minimum worden beperkt, en rekening houden met het volgende:
	2.	De lidstaten worden aangemoedigd om nauw samen te werken met overheidsinstanties en particuliere marktdeelnemers bij het beheer van strategische voorraden om een kosteneffectieve uitvoering te waarborgen, roulatie van voorraden voordat de houdbaarheidsdatum van producten is verstreken te vergemakkelijken, voedselverspilling tegen te gaan en in voorkomend geval particuliere marktdeelnemers te betrekken bij opslagregelingen mits zij hiervoor passende compensatie ontvangen.

	
	Wanneer de lidstaten reserves van landbouwproducten aanleggen en beheren, met inbegrip van productiemiddelen voor de landbouw zoals meststoffen, gewasbeschermingsmiddelen, zaden en brandstof, moeten zij ervoor zorgen dat dergelijke maatregelen zo worden ontworpen dat marktverstoringen tot een minimum worden beperkt, en rekening houden met het volgende: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Strategische voorraden moeten alleen dienen om de continuïteit van de voedselvoorzieningsketen tijdens crises te waarborgen en mogen niet worden gebruikt als instrument voor marktbeheer Hun beheer moet worden gecoördineerd door de Commissie, terwijl de lidstaten de uiteindelijke beslissingsbevoegdheid houden, ondersteund door regelmatige informatie-uitwisselingen om marktverstoringen en speculatie te voorkomen.
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Wanneer de lidstaten reserves van landbouwproducten aanleggen en beheren, moeten zij ervoor zorgen dat dergelijke maatregelen zo worden ontworpen dat marktverstoringen tot een minimum worden beperkt, en rekening houden met het volgende:
	2.	Wanneer de lidstaten reserves van landbouwproducten aanleggen en beheren, moeten zij ervoor zorgen dat dergelijke maatregelen zo worden ontworpen dat marktverstoringen tot een minimum worden beperkt en tegelijkertijd een doeltreffende regulering van de markt mogelijk wordt gemaakt, en rekening houden met het volgende:
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	de hoeveelheid landbouwproducten in de reserve wordt bepaald op basis van vooraf vastgestelde streefcijfers;
	a)	de hoeveelheid landbouwproducten in de reserve wordt bepaald op basis van vooraf vastgestelde streefcijfers, met name op het gebied van marktstabilisering en landbouwinkomens;
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt b</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	de niveaus van de reserves worden regelmatig herzien en zo nodig aangepast op basis van vastgestelde kwetsbaarheden in de toeleveringsketen en risicobeoordelingen;
	b)	de niveaus van de reserves worden regelmatig herzien en zo nodig aangepast op basis van vastgestelde kwetsbaarheden in de toeleveringsketen, de prijsontwikkeling en risicobeoordelingen;
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<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen maar altijd boven de referentieprijzen die overeenkomstig artikel 7 voor landbouwproducten zijn vastgesteld. Wanneer producten binnenkort zullen bederven, krijgen donatieregelingen aan voedselbanken en vergelijkbare organisaties prioriteit bij de roulatie van landbouwvoorraden, om een bijdrage te leveren aan de doelstellingen van de Unie ter bestrijding van armoede en om voedselverspilling te vermijden;
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen, maar niet onder de in artikel 7 van deze verordening herziene drempelprijzen. Voor producten die op de markt worden gebracht omdat hun houdbaarheidsdatum bijna is verstreken, verlenen de lidstaten voorrang aan de verstrekking ervan via de EU-schoolregeling overeenkomstig de artikelen 28 en 28 bis van deze verordening;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures of transparante mechanismen die bedoeld zijn om de prijzen te ondersteunen in geval van buitensporige dalingen. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen of onder voorwaarden die bedoeld zijn om buitensporige prijsstijgingen te voorkomen;
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures of andere procedures die een eerlijke concurrentie tussen de verkopers waarborgen. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures of andere passende procedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt c</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;
	c)	de aankoop van landbouwproducten voor de reserves vindt plaats tegen marktprijzen door middel van aanbestedingsprocedures of andere passende procedures. Het op de markt brengen van landbouwproducten uit reserves gebeurt op transparante wijze en tegen marktprijzen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De lidstaten moeten bij het beheer van de reserves van landbouwproducten de flexibiliteit hebben om ook andere passende procedures te gebruiken dan (openbare) aanbestedingsprocedures. De aankoop en het op de markt brengen van landbouwproducten moeten zodanig plaatsvinden dat er geen marktverstoring optreedt, maar de lidstaten moeten wel voldoende speelruimte krijgen bij de praktische uitvoering hiervan. Openbare aanbestedingsprocedures zijn niet altijd mogelijk wegens bv. de vertrouwelijkheid van reserves, de vereiste vertrouwelijke bedrijfsinformatie en de aard van het opgeslagen product.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt d bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d bis)	bij het betrekken van voorraden wordt voorrang gegeven aan producenten, producentenorganisaties en coöperaties uit de Unie, met bijzondere aandacht voor kleine landbouwbedrijven;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt d ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d ter)	reserves worden geografisch verdeeld om tijdige toegang voor eiland- en afgelegen regio’s te waarborgen;


Or. <Original>{EL}el</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 2 – punt d quater (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	d quater)	wanneer producten uit de reserves op de markt worden gebracht, gebeurt dit niet zodanig dat de producentenprijzen instorten.
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	in artikel 222 quinquies wordt een nieuw lid 3 bis ingevoegd:

	
	“3 bis. De Commissie coördineert het beheer van die voorraden en waarborgt een efficiënte uitwisseling van informatie. De lidstaten behouden echter hun uiteindelijke beslissingsbevoegdheid met betrekking tot het beheer van die voorraden.”;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	De Commissie coördineert het beheer van deze reserves en waarborgt een efficiënte uitwisseling van informatie.
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 4 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves, waarbij rekening wordt gehouden met bestaande reservesystemen in de lidstaten, en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 4 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves (waarbij rekening wordt gehouden met bestaande reservesystemen in de lidstaten) en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 4 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen en risico’s van marktinstabiliteit te waarborgen;
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<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 4 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde reserves, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de reserves en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
	a)	voor gecoördineerde acties voor de aanleg en het beheer van de in lid 1 bedoelde voorraden, zoals de identificatie van productcategorieën voor de aanleg van de voorraden en de ontwikkeling van gezamenlijke risicobeoordelingen en mechanismen voor vroegtijdige waarschuwing om grensoverschrijdende voorzieningsrisico’s te beperken en de continuïteit van de voorziening tijdens verstoringen te waarborgen;
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	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
	Die uitvoeringshandelingen worden zonder afbreuk te doen aan de bevoegdheid van de lidstaten om te bepalen welke categorieën en hoeveelheden van producten worden aangehouden in nationale reserves en volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis. De voorraden worden, voor zover de aard van het product dit toelaat, beheerd via rotatiesystemen die de kwaliteit ervan waarborgen en de kosten en verspilling beperken.


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 4 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 ter. De lidstaten kunnen de opslag en de rotatie toevertrouwen aan coöperaties, producentenorganisaties of particuliere marktdeelnemers, via transparante procedures en tegen een evenredige vergoeding.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1511</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 quater – lid 4 quater (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 quater. De aankoop en het op de markt brengen van voorraden mogen niet worden gebruikt om de landbouwprijzen kunstmatig onder druk te zetten, noch mogen zij in de plaats komen van de in deze verordening vastgestelde marktinterventie-instrumenten.


Or. <Original>{ES}es</Original>
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<Article2>Artikel 222 quinquies – lid 7 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	De reserves worden uitsluitend gebruikt in ernstige crisissituaties en niet voor routinematige marktinterventies.
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<Article2>Artikel 222 quinquies bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Strategische voedselreserve van de Unie

	
	1. Onverminderd de in artikel 222 quinquies bedoelde nationale reserves kan de Unie een strategische voedselreserve aanleggen van essentiële landbouwproducten, die wordt aangevuld met aankopen in het kader van de openbare interventie.

	
	2. Deze reserve heeft tot doel buitensporige prijsschommelingen te beperken, speculatief gedrag op de landbouwmarkten te ontmoedigen en de voedselsoevereiniteit van de Unie in het licht van voedselvoorzieningscrises te versterken.

	
	3. 50 % van de aankopen in het kader van lid 1 is voorbehouden aan producten die volgens normen voor biologische productie zijn gecertificeerd, voor zover deze op de markt beschikbaar zijn.

	
	4. De Commissie legt binnen twee jaar na de inwerkingtreding van deze verordening aan het Europees Parlement en de Raad een verslag voor waarin de haalbaarheid van een dergelijke reserve en de gevolgen voor de begroting daarvan worden beoordeeld.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Dit amendement bouwt voort op de logica van de nationale reserves om de voedselvoorziening veilig te stellen waarin de verordening reeds voorziet, door de Unie te voorzien van een eigen instrument dat gericht is op marktstabilisering en de bestrijding van speculatie, waarbij bij overheidsopdrachten voorrang wordt gegeven aan biologische producten, in overeenstemming met de doelstellingen die reeds voor het schoolprogramma zijn vastgesteld.
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<Article2>Artikel 222 sexies – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.
	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht. Voor het bespreken van gevoelige kwesties houdt de EFSCM vergaderingen in beperkte samenstelling, waarbij alleen de Commissie en de lidstaten zijn betrokken. –


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het is noodzakelijk om samenhang, eerbiediging van vertrouwelijkheid en subsidiariteit te waarborgen en om overlapping of onnodige administratieve lasten te voorkomen, terwijl de flexibiliteit van coördinatieregelingen en vergaderformats behouden blijft.
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<Article2>Artikel 222 sexies – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.
	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht. Voor besprekingen over gevoelige kwesties komen alleen de Commissie en de lidstaten in een beperkte opstelling in het kader van het EFSCM bijeen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om de succesvolle uitvoering van coördinatie- en crisisbeheermechanismen te waarborgen, moet een evenwichtig operationeel kader worden vastgesteld. Hierbij moeten het subsidiariteits- en vertrouwelijkheidsbeginsel strikt worden nageleefd, zodat nationale bevoegdheden bij acties op Unieniveau worden geëerbiedigd en gevoelige gegevens worden beschermd. Daarnaast moeten eventuele coördinatie-inspanningen nauw worden afgestemd op bestaande structuren om overlappende regelgeving, dubbele rapportagekanalen en onnodige administratieve lasten voor zowel nationale overheden als marktdeelnemers te vermijden.
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<Article2>Artikel 222 sexies – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.
	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw en de regulering van de landbouwmarkten zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 sexies – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.
	1.	Ter ondersteuning van een gecoördineerde EU-aanpak van de paraatheid voor voedselzekerheid en de veerkracht van de toeleveringsketen en marktregulering in de landbouw zet de Commissie een Europees mechanisme voor paraatheid en respons bij voedselzekerheidscrises (EFSCM) op, waarin de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, desbetreffende organisaties van belanghebbenden en, in voorkomend geval, vertegenwoordigers van geselecteerde derde landen worden samengebracht.
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 sexies – lid 2 – punt e</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	bijdragen aan de voorbereiding van aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises.
	e)	bijdragen aan de voorbereiding van aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises, alsook tot het voorkomen van crises door middel van instrumenten voor marktregulering, waaronder opslag.
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<AmendB>Amendement		<NumAmB>1519</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 sexies – lid 2 – punt e</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	bijdragen aan de voorbereiding van aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises.
	e)	bijdragen aan de voorbereiding van aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises en aan crisispreventie via instrumenten voor marktregulering, waaronder opslag.
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 sexies – lid 2 – punt e</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	bijdragen aan de voorbereiding van aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises.
	e)	bijdragen aan de voorbereiding van niet-bindende aanbevelingen of beleidsinitiatieven met betrekking tot de paraatheid en respons van de Unie bij voedselvoorzienings- en voedselzekerheidscrises.
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 sexies – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	in artikel 222 sexies wordt een nieuw lid 3 ingevoegd:

	
	“3. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast tot bepaling van:

	
	a) de praktische regelingen voor de coördinatie binnen het EFSCM, waaronder de organisatie van vergaderingen en de regelingen voor samenwerking tussen lidstaten en EU-instellingen;

	
	b) de interactie tussen de nationale paraatheids- en responsplannen en het EU-kader voor crisisbeheer.

	
	Die uitvoeringshandelingen worden volgens de in artikel 229, lid 2, bedoelde onderzoeksprocedure vastgesteld.”;
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<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – titel</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Versterkte acties bij ernstige crises of noodsituaties
	Versterkte acties bij ernstige crises, noodsituaties of grote marktverstoringen
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<AmendB>Amendement		<NumAmB>1523</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, of in het geval van ernstige verstoringen op de landbouwmarkten die tot buitensporige prijsschommelingen kunnen leiden, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen, teneinde de noodzaak van marktinterventie te beoordelen, of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten en de stabiliteit van de landbouwmarkten in de Unie te garanderen.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt of in het geval van grote marktverstoringen op landbouwmarkten die waarschijnlijk tot buitensporige prijsvolatiliteit zullen leiden, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen om de noodzaak van marktinterventies te beoordelen op basis van andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten en stabilisering van landbouwmarkten in de Unie te garanderen.
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen, alleen wanneer dit strikt noodzakelijk is en in verhouding staat tot de ernst van de noodsituatie.
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<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden in verhouding tot de gemiddelde waarden per eenheid voor bepaalde landbouwproducten op basis van de EU-behoeften aan agrovoedingsproducten en productiemiddelen om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hoewel het waarborgen van markttransparantie cruciaal is voor de voedselzekerheid, moeten de verplichte rapportageverplichtingen die worden vastgesteld via uitvoeringshandelingen uitsluitend worden gericht aan de lidstaten in plaats van zware eisen rechtstreeks aan particuliere marktdeelnemers op te leggen. Om transparantie met de realiteit van de markt in evenwicht te brengen, moeten verzoeken van de Commissie om gegevens over publieke of particuliere voorraden worden beperkt tot gemiddelde eenheidswaarden voor specifieke landbouwproducten, en mogen alleen die gegevens worden gevraagd die aantoonbaar nodig zijn op Unieniveau.
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<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden, uitgedrukt in gemiddelde waarden per eenheid voor bepaalde landbouwproducten, op basis van de behoeften van de EU aan agrovoedingsproducten en productiemiddelen om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De gegevens waar de Commissie met betrekking tot openbare of particuliere voorraden om vraagt, moeten worden gerapporteerd als de gemiddelde waarden per eenheid voor bepaalde landbouwproducten, afhankelijk van de behoeften van de EU. Overige informatie kan vertrouwelijk zijn en mag niet in rapporten worden vermeld.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1528</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.
	In het geval van een afgekondigde ernstige crisis of noodsituatie die een hoog risico voor de voedselzekerheid vormt, kan de Commissie, door middel van onmiddellijk toepasselijke uitvoeringshandelingen, van de lidstaten en marktdeelnemers verlangen dat zij de Commissie in realtime verslag uitbrengen of de meest recente beschikbare gegevensrapportage verstrekken over desbetreffende openbare en particuliere voorraden van agrovoedingsproducten en productiemiddelen of over andere informatie die relevant is om de voorziening van die producten in de Unie te garanderen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Voor sommige lidstaten is gedetailleerde informatie over strategische voedselreserves vertrouwelijk. Afhankelijk van de reikwijdte van de gegevens worden veiligheidsclassificaties toegepast die variëren van “Beperkte verspreiding” tot “Vertrouwelijk”, en het archiveringssysteem voor de reserves draait op een beveiligd netwerk met beperkte toegang. Bijgevolg zijn deze lidstaten niet in staat om gegevens over strategische voedselreserves in realtime door te geven.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1529</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	in artikel 222 septies wordt een nieuw lid 2 ingevoegd:

	
	“2. De Commissie moet de lidstaten er ook toe aanzetten de werking van de hele voedselketen in nood-, crisis- en uitzonderlijke situaties te bevorderen door:

	
	a) ervoor te zorgen dat de bevolking in alle regio’s van de Unie ononderbroken wordt voorzien van levensmiddelen en essentiële producten door de werking van de agrovoedingsketen in stand te houden, vanaf de plaats van productie tot aan de detailhandel, met inbegrip van het laden en lossen ervan in magazijnen, havens, logistieke centra, voorzieningen, vervoersinfrastructuur en/of op bestemmingsmarkten;

	
	b) ervoor te zorgen dat de vervoerssector in alle regio’s voldoende mobiel blijft en efficiënt functioneert om het noodzakelijke tempo van de bevoorrading op peil te houden;

	
	c) ervoor te zorgen dat regionale en nationale autoriteiten samenwerken om de normale voedselvoorziening zo snel mogelijk te herstellen.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1530</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	in artikel 222 septies wordt een nieuw lid 3 ingevoegd:

	
	“3. De Commissie stelt uitvoeringshandelingen vast waarin operationele procedures en rapportagevereisten worden vastgesteld in geval van ernstige crisissituaties, waaronder regelingen voor realtimerapportage door de lidstaten over voedselvoorraden en verstoringen van de toeleveringsketen.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1531</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies – alinea 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Het verstrekken van informatie brengt geen onevenredige administratieve lasten voor de marktdeelnemers met zich mee.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1532</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 septies bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Transparantie van transnationale aankoopcentrales

	
	1. Aankoopcentrales of aankoopallianties waarin marktdeelnemers uit meerdere lidstaten zijn verenigd en die gezamenlijk onderhandelen over de aankoop van landbouwproducten of levensmiddelen, melden hun juridische structuur, hun leden en het volume van de namens hen onderhandelde aankopen aan de Commissie en aan de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten.

	
	2. De Commissie publiceert jaarlijks een verslag over de praktijken van deze structuren en de gevolgen daarvan voor de verdeling van de toegevoegde waarde in de toeleveringsketen, en beoordeelt of het nodig is maatregelen voor te stellen om landbouwproducenten te beschermen tegen oneerlijke contractuele praktijken, een onevenwichtige verdeling van meerwaarde en oneerlijke concurrentie ten koste van de Europese sociale en milieuwetgeving.

	
	3. Wanneer vaststaat dat een in lid 1 bedoelde aankoopcentrale of -alliantie, door haar in verschillende lidstaten gevestigde leden met elkaar te laten concurreren, een omzeiling van de in de lidstaat van productie geldende sociale, gezondheids- of milieubepalingen mogelijk maakt of faciliteert, of de billijke verdeling van de toegevoegde waarde ten nadele van de landbouwproducenten op substantiële en herhaalde wijze aantast, dan:

	
	a)	legt de Commissie administratieve boeten op van maximaal 4 % van de wereldwijde jaaromzet van de betrokken structuur en, hoofdelijk, van haar leden, onverminderd strengere sancties waarin het nationale recht voorziet;

	
	b)	kan de Commissie, in geval van een ernstige inbreuk, al dan niet herhaald of niet binnen twaalf maanden verholpen, evenredige structurele maatregelen opleggen die kunnen gaan tot de ontmanteling van de aankoopcentrale of -alliantie, of tot een verbod op transnationale collectieve onderhandelingen voor de betrokken productcategorieën;

	
	c)	ziet de Commissie erop toe dat geen enkele contractuele praktijk, juridische constructie of verplaatsing van de onderhandelingszetel tot gevolg mag hebben dat deze structuren aan de toepassing van dit artikel worden onttrokken of dat de soevereine besluiten van de lidstaten op sociaal, gezondheids-, milieu- of landbouwbeleid worden omzeild;

	
	d)	werkt de Commissie samen met de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten om de grensoverschrijdende doeltreffendheid van deze sancties te waarborgen, onder meer door de wederzijdse erkenning van besluiten tot ontmanteling of verbod.

	
	De lidstaten behouden de mogelijkheid om nationale maatregelen vast te stellen of te handhaven die de landbouwproducenten en hun autonomie op het gebied van sociale en milieukeuzen beter beschermen; deze bepalingen mogen in geen geval worden aangevoerd om deze maatregelen af te zwakken.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Transnationale aankoopcentrales oefenen steeds meer druk uit op de landbouwprijzen door misbruik te maken van de verschillen in regelgeving en sociale ongelijkheid tussen de lidstaten. Bij gebrek aan een transparant kader ontsnappen deze structuren grotendeels aan de controle van de nationale mededingingsautoriteiten en regelgevende instanties op het gebied van handelspraktijken, hetgeen vraagt om een rapportage- en monitoringmechanisme op Unieniveau, als aanvulling op de in dit hoofdstuk vastgestelde regelingen inzake voedselzekerheid.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1533</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 31</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 octies bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	er wordt een nieuw artikel 222 octies bis toegevoegd:

	
	“Artikel 222 octies bis

	
	De in de artikelen 222 quater tot en met 222 octies bedoelde voorraden of reserves worden niet gebruikt voor enige vorm van marktinterventie.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1534</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 32</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 nonies – lid 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Indien deze verordening of de op grond daarvan vastgestelde wetgeving daarin voorziet, eisen de lidstaten dat een zekerheid wordt gesteld als verzekering dat een bepaalde geldsom aan een bevoegde autoriteit wordt betaald of wordt verbeurd ingeval een bepaalde verplichting in het kader van die wetgeving niet wordt nagekomen.
	1.	Indien deze verordening of de op grond daarvan vastgestelde wetgeving daarin voorziet, eisen de lidstaten dat een financiële zekerheid wordt gesteld om de naleving van de in de desbetreffende wetgeving vastgestelde verplichtingen te waarborgen; deze zekerheid kan worden verbeurd ingeval die verplichtingen niet worden nagekomen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De voorgestelde wijzigingen hebben tot doel het rechtskader voor financiële zekerheden te verduidelijken en te vereenvoudigen door nauwkeurigere terminologie in te voeren en een samenhangender structuur te creëren voor de voorwaarden die van toepassing zijn op de afdwingbaarheid ervan. Dit zal zorgen voor een uniforme, evenredige en eenvoudigere uitvoering in alle lidstaten.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1535</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 32</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 222 nonies – lid 3 – punt e</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	e)	de gevolgen beschrijven van niet-naleving van de verplichtingen waarvoor een zekerheid is gesteld, zoals bepaald in lid 1, met inbegrip van het verbeuren van zekerheden en het verlagingspercentage dat moet worden toegepast bij het vrijgeven van zekerheden voor restituties, certificaten, offertes, inschrijvingen of specifieke aanvragen, en ingeval een aan die zekerheid verbonden verplichting niet of slechts ten dele in acht is genomen, rekening houdend met de aard van de verplichting, de hoeveelheid waarvoor de verplichting niet is nageleefd, de mate waarin de termijn voor het naleven van de verplichting is overschreden en de termijn binnen welke het bewijs dat de verplichting is nageleefd, wordt voorgelegd.
	e)	de gevolgen beschrijven van niet-naleving van de verplichtingen waarvoor een zekerheid is gesteld, zoals bepaald in lid 1, met inbegrip van het geheel of gedeeltelijk verbeuren van de financiële zekerheid en eventuele inhoudingen die van toepassing zijn bij de vrijgave ervan, rekening houdend met de aard van de verplichting, de de omvang van de niet-nakoming, de duur van de vertraging en het moment waarop wordt aangetoond dat aan de verplichting is voldaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De voorgestelde wijzigingen verduidelijken en vereenvoudigen het rechtskader voor financiële zekerheden door gebruik te maken van nauwkeurigere terminologie en een samenhangender structuur, waardoor een uniforme, evenredige en consistente uitvoering in alle lidstaten wordt gewaarborgd.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1536</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 34 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 231 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	34 bis)	in deel VI, hoofdstuk II, wordt het volgende artikel toegevoegd:

	
	“Artikel 231 bis

	
	Overgangsbepalingen voor operationele programma’s van producentenorganisaties

	
	1. Maatregelen als bedoeld in artikel 42, punt a), en punten d) tot en met f), van Verordening (EU) 2021/2115, die worden uitgevoerd via door een lidstaat goedgekeurde operationele programma’s waarvan de looptijd tot na 31 december 2027 reikt, kunnen in aanmerking blijven komen voor financiering door de Unie tot het einde van die operationele programma’s, mits die maatregelen zijn opgenomen in het NRP-plan en worden uitgevoerd overeenkomstig de Verordeningen (EU) 2021/2115 en (EU) 2021/2116.

	
	2. Lidstaten die dergelijke operationele programma’s in het kader van hun strategische plannen voor het GLB financieren, zorgen ervoor dat producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties of, indien van toepassing, andere begunstigden als bedoeld in artikel 67, lid 1, punt b), van Verordening (EU) 2021/2115 uiterlijk op [15 september 2027] bij de bevoegde nationale autoriteiten een verzoek indienen om:

	
	a) hun operationele programma zodanig aan te passen dat het in overeenstemming is met Verordening (EU) nr. 1308/2013 en deze verordening; of

	
	b) om het te vervangen door een nieuw operationeel programma dat voldoet aan Verordening (EU) nr. 1308/2013 en deze verordening; of

	
	c) om de uitvoering ervan voort te zetten tot het einde ervan, overeenkomstig en onder de financiële voorwaarden die zijn vastgelegd in Verordeningen (EU) 2021/2115 en (EU) 2021/2116.

	
	Indien een dergelijk verzoek niet op uiterlijk [15 september 2027] is ingediend, lopen de krachtens Verordening (EU) 2021/2115 goedgekeurde operationele programma’s af op 31 december 2027.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1537</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 1 bis

	
	Wijzigingen van Verordening (EU) nr. 228/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 13 maart 2013

	
	Verordening (EU) nr. 228/2013 wordt als volgt gewijzigd: 

	
	1)	artikel 22 bis wordt vervangen door:

	
	“Artikel 22 bis

	
	Sectorale overeenkomsten in de ultraperifere gebieden

	
	1. Op grond van artikel 349 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, in afwijking van artikel 101, lid 1, van dat verdrag en niettegenstaande artikel 164, lid 4, eerste alinea, de punten a) tot en met n) van Verordening (EU) nr. 1308/2013, wanneer een krachtens artikel 157 van Verordening (EU) nr. 1308/2013 erkende brancheorganisatie uitsluitend actief is in een van de in artikel 349 van dat Verdrag bedoelde ultraperifere gebieden en wordt beschouwd als representatief voor de productie van, de handel in of de verwerking van een bepaald product, kan de betrokken lidstaat, op verzoek van die organisatie, de voorschriften ter bevordering van het behoud en de diversificatie van de lokale productie, met het oog op de verbetering van de voedselzekerheid in dat gebied, uitbreiden tot andere marktdeelnemers die geen lid zijn van die brancheorganisatie, mits deze voorschriften uitsluitend van toepassing zijn op marktdeelnemers wier activiteiten uitsluitend in dat gebied plaatsvinden en betrekking hebben op producten die bestemd zijn voor de lokale markt. In afwijking van artikel 164, lid 3, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 wordt een brancheorganisatie voor de toepassing van dit artikel als representatief beschouwd indien zij ten minste 70 % van het volume van de productie of de verwerking van of de handel in het betrokken product of de betrokken producten voor haar rekening neemt.

	
	2. In afwijking van artikel 165, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 indien de voorschriften van een erkende brancheorganisatie die uitsluitend in een van de ultraperifere gebieden als bedoeld in artikel 349 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie actief is, krachtens lid 1 van dit artikel worden uitgebreid en de activiteiten waarop die voorschriften van toepassing zijn, van algemeen economisch belang zijn voor marktdeelnemers van wie de activiteiten uitsluitend worden uitgevoerd in dit gebied en betrekking hebben op producten voor de lokale markt, kan de betrokken lidstaat nadat hij alle relevante belanghebbenden heeft geraadpleegd, besluiten dat ook niet bij de organisatie aangesloten individuele marktdeelnemers of groeperingen van marktdeelnemers die op deze lokale markt actief zijn, de volle financiële bijdrage die de leden betalen of een gedeelte daarvan aan de organisatie moeten betalen, voor zover die financiële bijdragen bestemd zijn voor de kosten die rechtstreeks uit de betrokken activiteiten voortvloeien.

	
	3. De lidstaat stelt de Commissie in kennis van elke overeenkomst waarvan het toepassingsgebied overeenkomstig dit artikel wordt uitgebreid.”;

	
	 

	
	2)	artikel 25 wordt vervangen door:

	
	  

	
	“Artikel 25

	
	Wijn

	
	1. De in de artikelen 103 tervicies, 103 quatervicies, 103 quinvicies en artikel 182 bis van Verordening (EG) nr. 1234/2007 bedoelde maatregelen gelden niet voor de Azoren en Madeira.”;

	
	 

	
	3)	het volgende artikel 29 bis wordt toegevoegd:

	
	 

	
	“Artikel 29 bis

	
	Maatregel voor specialisatiesuiker uit de producerende ultraperifere gebieden

	
	1. Er wordt een mechanisme ingesteld voor het stabiliseren van de markten voor specialisatiesuiker die in de ultraperifere gebieden wordt geproduceerd, rekening houdend met de specifieke structurele economische en sociale situatie van deze gebieden, die wordt verergerd door hun afgelegen ligging, hun insulaire karakter, hun kleine oppervlakte, het moeilijke reliëf en klimaat, en hun economische afhankelijkheid van een beperkt aantal producten.

	
	2. Dit mechanisme omvat:

	
	a)	voor elke tarieflijn die betrekking heeft op de markt voor specialisatiesuiker wordt een jaarlijkse minimumreferentieprijs vastgesteld, gebaseerd op de gemiddelde EU-invoerprijs die is vastgesteld tijdens het suikerverkoopseizoen oktober 2023-september 2024:

	
	i)	voor code 1701 1490 wordt de prijs vastgesteld op 857 EUR/ton;

	
	ii)	voor code 1701 1390 wordt de prijs vastgesteld op 1 284 EUR/ton;

	
	iii)	voor code 1701 9100 wordt de prijs vastgesteld op 2 199 EUR/ton;

	
	iv)	voor code 1701 9990 wordt de prijs vastgesteld op 994 EUR/ton.

	
	Deze prijs wordt jaarlijks herzien om rekening te houden met de inflatie (index van de eurozone).

	
	b)	een variabel marktsteunrecht wanneer de cif-invoerprijs lager is dan de referentieprijs. Dit recht komt overeen met het verschil tussen de referentieprijs en de invoerprijs, met een maximum van 419 EUR/ton.

	
	c)	de douanepunten van binnenkomst voor de gehele Europese markt worden aangewezen door de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, die belast zijn met de uitvoering van deze maatregel.”.

	
	 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1538</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 1 bis

	
	In deze verordening worden de voorschriften vastgesteld die nodig zijn voor de gemeenschappelijke marktordening voor de in artikel 1, lid 2, genoemde producten.

	
	De bepalingen van deze verordening dragen bij tot de doelstellingen van het gemeenschappelijk landbouwbeleid zoals vastgelegd in artikel 39 VWEU, met name tot het stabiliseren van de markten, het waarborgen van de beschikbaarheid van voorraden, het verzekeren van een redelijke levensstandaard voor de landbouwbevolking en het versterken van het concurrentievermogen van de agrovoedingssector van de Unie.

	
	In deze verordening worden met name de markt- en sectorale interventies, de maatregelen ter voorkoming en beheersing van crises, de EU-schoolregeling, de landbouwuitzonderingen op de mededingingsregels, de handelsnormen en de instrumenten ter versterking van de positie van de producenten in de waardeketen geregeld.

	
	Het kwaliteitsbeleid van de Unie en de sectorale interventies dragen tevens bij tot de economische en territoriale ontwikkeling van de plattelandsgebieden.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1539</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De artikelen 22 tot en met 25 en 217 van Verordening (EU) nr. 1308/2013, en bijlage V bij die verordening, blijven na 31 december 2027 van toepassing voor maatregelen die tot en met 31 december 2027 worden uitgevoerd.
	De artikelen 22 tot en met 25 en 217, en bijlage V blijven van toepassing voor maatregelen die tot en met 31 december 2027 worden uitgevoerd.

	
	Uitgaven die voortvloeien uit juridische verbintenissen die vóór 1 januari 2028 zijn aangegaan in het kader van operationele programma’s en sectorale interventies die zijn goedgekeurd overeenkomstig Verordening (EU) 2021/2115, blijven subsidiabel tot de afronding van die programma’s.

	
	Voor de begunstigden blijven de juridische en financiële voorwaarden van kracht die golden op de datum van goedkeuring, onverminderd vrijwillige wijzigingen waar zij om hebben verzocht.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1540</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – alinea 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Operationele programma’s van producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties en transnationale producentenorganisaties die vóór de datum van inwerkingtreding van deze verordening zijn goedgekeurd, blijven gedurende de periode waarvoor zij zijn goedgekeurd, gefinancierd uit middelen die beschikbaar zijn gesteld uit een overgangstoewijzing uit de ELGF-begroting.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1541</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – alinea 3</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – alinea 3</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Artikel 1, punt 31), en bijlage I, punt 4, zijn van toepassing vanaf [twaalf maanden na de datum van inwerkingtreding van deze verordening].
	Artikel 1, punt 31), is van toepassing vanaf [achttien maanden na de datum van inwerkingtreding van deze verordening] en bijlage I, punt 4, is van toepassing vanaf [twaalf maanden na de datum van inwerkingtreding van deze verordening].


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1542</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Artikel 3 bis

	
	Overgangsbepalingen voor operationele programma’s van producentenorganisaties

	
	1. Maatregelen als bedoeld in artikel 42, punt a), en punten d) tot en met f), van Verordening (EU) 2021/2115, die worden uitgevoerd via door een lidstaat goedgekeurde operationele programma’s met een looptijd die verder reikt dan 31 december 2027, kunnen in aanmerking blijven komen voor financiering tot het einde van de looptijd van de operationele programma’s, mits deze maatregelen zijn opgenomen in het NRP-plan en overeenkomstig Verordening (EU) 2021/2115 en Verordening (EU) 2021/2116 worden uitgevoerd.

	
	2. Lidstaten die dergelijke operationele programma’s in het kader van hun strategische plannen voor het GLB financieren, zorgen ervoor dat producentenorganisaties, unies van producentenorganisaties of, indien van toepassing, andere begunstigden als bedoeld in artikel 67, lid 1, punt b), van Verordening (EU) 2021/2115 uiterlijk op [15 september 2027] bij de bevoegde nationale autoriteiten een verzoek indienen waarin wordt gevraagd dat hun operationele programma: a) moet worden aangepast om in overeenstemming te zijn met Verordening (EU) nr. 1308/2013 en deze verordening; of b) wordt vervangen door een nieuw operationeel programma dat voldoet aan Verordening (EU) nr. 1308/2013 en deze verordening; of c) wordt voortgezet tot het einde ervan, overeenkomstig en onder de financiële voorwaarden die zijn vastgelegd in Verordening (EU) 2021/2115 en Verordening (EU) 2021/2116.

	
	Indien een dergelijk verzoek niet op uiterlijk [15 september 2027] is ingediend, lopen de krachtens Verordening (EU) 2021/2115 goedgekeurde operationele programma’s af op 31 december 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Nieuw artikel over de overgangsbepalingen voor operationele programma’s van producentenorganisaties.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1543</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 34 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	34 bis)	bijlage I wordt als volgt gewijzigd:

	
	b bis)	in deel IX worden de volgende rubrieken toegevoegd:

	
	“0714 10 00 — Cassava (maniok)

	
	0714 30 00 — Broodwortelen

	
	0714 90 20 — Taro (dasheen)

	
	0714 90 20 — Malanga

	
	0910 30 00 — Kurkuma

	
	0910 11 00 — Gember

	
	0801 11 00 — Gedroogde kokosnoot

	
	0801 19 00 — Verse kokosnoot

	
	0810 9020 20 — Jackfruit

	
	0810 90 — Broodvruchten”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1544</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – punt 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Onder “vlees” worden uitsluitend de eetbare delen van een dier verstaan.
	1.	In dit deel hebben de termen “vlees”, “vleesbereidingen” en “vleesproducten” de betekenis die daaraan is toegekend in Verordening (EG) nr. 853/2004.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1545</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – a</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IV</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De sector eiwithoudende gewassen omvat de in de afdelingen 1 en 2 van dit deel vermelde producten.
	De sector eiwithoudende gewassen omvat de in de afdelingen 1, 2 en 3 van dit deel vermelde producten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1546</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – a</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – afdeling 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Afdeling 3 (nieuw) Oliehoudende zaden (met uitzondering van sojabonen)

	
	1204 00 90 — Lijnzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden.

	
	1205 10 90 — Kool- en raapzaad met een laag gehalte aan erucazuur, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden.

	
	ex 1205 90 00 — Ander kool- en raapzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden.

	
	1206 00 91 — Zonnebloempitten, gedopt; grijs-wit gestreept, ook indien gebroken, andere dan voor zaaidoeleinden.

	
	1206 00 99 — Andere zonnebloempitten, ook indien gebroken, andere dan voor zaaidoeleinden.

	
	ex 1207 99 96 — Andere oliehoudende zaden en vruchten, ook indien gebroken, andere dan voor zaaidoeleinden.

	
	1204 00 90 — Lijnzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden.

	
	1207 99 91 — Hennepzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden.

	
	ex 1211 90 86 — Andere delen van de hennepplant.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1547</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – a</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IV – afdeling 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	Afdeling 3 Oliehoudende zaden

	
	Oliehoudende zaden (zonder sojabonen)

	
	1204 00 90 Lijnzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1205 10 90 Kool- en raapzaad met een laag gehalte aan erucazuur, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	ex 1205 90 00 Ander kool- en raapzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1206 00 91 Gepelde zonnebloempitten, grijs-wit gestreepte pitten in de schil, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1206 00 99 Andere zonnebloempitten, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	ex 1207 99 96 Andere oliehoudende zaden en vruchten, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Oliehoudende zaden bevatten een aanzienlijk aandeel eiwitten, waarmee ook rekening moet worden gehouden
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1548</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – a bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IV bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	deel IV bis wordt als volgt toegevoegd:

	
	 

	
	“Deel IV bis (nieuw)

	
	Oliehoudende zaden

	
	1204 00 90 Lijnzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1205 10 90 Kool- en raapzaad met een laag gehalte aan erucazuur, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	ex 1205 90 00 Ander kool- en raapzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1206 00 91 Gepelde zonnebloempitten, grijs-wit gestreepte pitten in de schil, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	1206 00 99 Andere zonnebloempitten, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden

	
	ex 1207 99 96 Andere oliehoudende zaden en vruchten, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1549</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1207 99 91 Hennepzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1550</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	ex 1211 90 86 Andere delen van de hennepplant;
	Schrappen


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1551</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	1 bis)	De sector eiwithoudende gewassen omvat de producten die worden genoemd in de afdelingen 1, 2 en 3 van dit deel.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1552</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 2</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage II – deel II – punt 6</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	a)	een overeenkomst die vóór het sluiten van de leveringscontracten tot stand is gekomen tussen ondernemingen of een door de betrokken lidstaat erkende organisatie van ondernemingen of een groepering van zulke organisaties van ondernemingen, enerzijds, en een door de betrokken lidstaat erkende vereniging van verkopers van bieten en suikerriet of een groepering van zulke verenigingen van verkopers, anderzijds;
	a)	een overeenkomst die vóór het sluiten van de leveringscontracten voor suikerbieten tot stand is gekomen tussen ondernemingen of een door de betrokken lidstaat erkende organisatie van ondernemingen of een groepering van zulke organisaties van ondernemingen, enerzijds, en een door de betrokken lidstaat erkende vereniging van verkopers van bieten en suikerriet of een groepering van zulke verenigingen van verkopers, anderzijds;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1553</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – punt 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	Benamingen voor vlees en vleesproducten
	Vlees, vleesproducten en vleesbereidingen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1554</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – punt 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	2.	Met vlees geassocieerde benamingen die binnen de Unie wettelijk of volgens het gebruik worden gebruikt voor vlees, vleesbereidingen of vleesproducten in de zin van artikel 17 van Verordening (EU) nr. 1169/2011, zijn uitsluitend voorbehouden aan producten die vlees bevatten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1555</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – punt 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De volgende benamingen mogen alleen worden gebruikt voor producten die in alle handelsstadia uitsluitend van vlees zijn afgeleid:
	3.	Tot de in punt 2 bedoelde beschermde benamingen behoren met name: biefstuk, escalope, worst, burger, hamburger, spek, ham, ribben, filet, lende, borst en andere gelijkwaardige benamingen met betrekking tot vlees, ongeacht of deze verwijzen naar een diersoort, een anatomisch deelstuk, een vleesbereiding, een vleesproduct of een gangbare culinaire benaming.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1556</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis)	er wordt een nieuwe bijlage VIII bis toegevoegd:

	
	“VERDELING OVER DE LIDSTATEN (PER BOEKJAAR) VAN DE SOORTEN INTERVENTIETYPES IN DE WIJNSECTOR ALS BEDOELD IN ARTIKEL 30, LID 2 BIS (in lopende euro)

	
	Bulgarije 28 449 998 EUR

	
	Tsjechië 5 479 619 EUR

	
	Duitsland 41 347 124 EUR

	
	Griekenland 25 473 483 EUR

	
	Spanje 223 594 797 EUR

	
	Frankrijk 298 235 531 EUR

	
	Kroatië 11 514 501 EUR

	
	Italië 358 246 986 EUR

	
	Cyprus 4 938 736 EUR

	
	Litouwen 47 562 EUR

	
	Hongarije 30 937 617 EUR

	
	Oostenrijk 14 550 746 EUR

	
	Portugal 69 319 287 EUR

	
	Roemenië 50 708 048 EUR

	
	Slovenië 5 363 479 EUR

	
	Slowakije 5 405 511 EUR”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1557</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 ter)	in bijlage VII, deel V, wordt het volgende punt IV ingevoegd:

	
	“Voor foie gras mag geen minimumgewicht voor de lever worden voorgeschreven.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Het vaststellen van een minimumgewicht houdt in feite in dat alleen foie gras die via dwangvoeding is geproduceerd, de benaming “foie gras” mag dragen, terwijl alleen zeer specifieke, seizoensgebonden en in de tijd beperkte productiemethoden aan deze gewichtseis voor ganzenlever kunnen voldoen zonder gebruik te maken van dwangvoeding. Door de gewichtseis te schrappen, kunnen producenten die kiezen voor diervriendelijkere productiemethoden zonder dwangvoeding, deelnemen aan de productie en afzet van foie gras.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1558</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 5</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage X</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	5)	bijlage X wordt als volgt gewijzigd:
	Schrappen

	a)	de titel van de bijlage wordt vervangen door:
	

	 
	

	“AANKOOPVOORWAARDEN ALS BEDOELD IN ARTIKEL 125, LID 3”;
	

	 
	

	b)	na de titel wordt de volgende titel van deel I ingevoegd:
	

	 
	

	“DEEL I
	

	Aankoopvoorwaarden voor suikerbieten";
	

	 
	

	c)	in afdeling VIII wordt punt 1 vervangen door:
	

	 
	

	“1.	Leveringscontracten moeten bepalen dat de pulp die uit de gehele geleverde hoeveelheid bieten wordt verkregen, als eigendom van de bietenverkoper wordt beschouwd en moeten de suikerproducerende ondernemingen verplichten een of meer van de volgende handelingen met betrekking tot die pulp te verrichten:
	

	a)	teruggave aan de bietenverkoper, zonder kosten en af fabriek, van alle verse pulp of een gedeelte van de verse pulp;
	

	b)	teruggave aan de bietenverkoper, zonder kosten en af fabriek, van een gedeelte van deze pulp, geperst dan wel gedroogd of gedroogd en met melasse vermengd. In dat geval wordt het deel van de pulp dat door de suikerproducerende onderneming kosteloos in bewaring moet worden gehouden, in het leveringscontract vermeld;
	

	c)	teruggave aan de bietenverkoper, af fabriek, van alle pulp of een gedeelte van de pulp, geperst of gedroogd. In dat geval worden het bedrag van de aan de bietenverkoper terug te geven pulp en de door de bietenverkoper aan de suikerproducerende onderneming te betalen kosten voor het persen of drogen in het leveringscontract vermeld;
	

	d)	bewaring van alle pulp of een gedeelte van de pulp. In dat geval worden de door de suikerproducerende onderneming in te houden hoeveelheid pulp en de prijs of berekeningsmethode voor de waarde van de pulp die de suikerproducerende onderneming aan de bietenverkoper moet betalen, in het leveringscontract vermeld. De prijs of de methode voor de berekening van de waarde van de pulp wordt gebaseerd op de mogelijkheden om de betrokken pulp te verkopen.”;
	

	 
	

	d)	het volgende deel wordt toegevoegd:
	

	 
	

	“DEEL II
	

	Aankoopvoorwaarden voor suikerriet
	

	De in deel I vastgestelde aankoopvoorwaarden voor suikerbieten zijn mutatis mutandis van toepassing op suikerriet.”;
	

	 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1559</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – b</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel VIII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1204 00 90 Lijnzaad, ook indien gebroken, ander dan voor zaaidoeleinden
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Overgebracht naar deel IV.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1560</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IX – punt b bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	aan bijlage I wordt het volgende punt b bis) toegevoegd: “b bis)	in deel IX wordt de volgende rij toegevoegd: 06 – Benaming: Eetbare bloemen;”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Occorre inserire i fiori eduli, pur in assenza di un codice specifico che li individui, in modo che siano considerati una componente del valore della produzione commercializzata e siano una delle voci di riconoscimento delle OP ortofrutticole. I fiori eduli sono fiori coltivati per essere mangiati e sono a tutti gli effetti utilizzati come prodotti ortofrutticoli, similarmente ai fiori di zucca/zucchine, ai capperi (boccioli non ancora aperti), ai carciofi (boccioli dei fiori non ancora aperti). Il mercato europeo dei fiori eduli è una componente fondamentale di un mercato globale del valore di circa 440-476 milioni di dollari, con un tasso di crescita annuo composto compreso tra il 5% e il 6,5%.È inoltre essenziale prevedere un meccanismo agile per aggiornare tempestivamente i codici NC di tutte le nuove produzioni di nicchia o derivanti da nuove tecniche colturali, al fine di evitare costanti contestazioni in fase di audit regionale sul calcolo del VPC.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1561</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt b ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IX – punt b bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b ter)	aan bijlage I wordt het volgende punt b bis) toegevoegd: “b bis)	in deel IX wordt de volgende rij toegevoegd: 06 – Benaming: Eetbare bloemen;”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Occorre inserire i fiori eduli, pur in assenza di un codice specifico che li individui, in modo che siano considerati una componente del valore della produzione commercializzata e siano una delle voci di riconoscimento delle OP ortofrutticole. I fiori eduli sono fiori coltivati per essere mangiati e sono a tutti gli effetti utilizzati come prodotti ortofrutticoli, similarmente ai fiori di zucca/zucchine, ai capperi (boccioli non ancora aperti), ai carciofi (boccioli dei fiori non ancora aperti). Il mercato europeo dei fiori eduli è una componente fondamentale di un mercato globale del valore di circa 440-476 milioni di dollari, con un tasso di crescita annuo composto compreso tra il 5% e il 6,5%.È inoltre essenziale prevedere un meccanismo agile per aggiornare tempestivamente i codici NC di tutte le nuove produzioni di nicchia o derivanti da nuove tecniche colturali, al fine di evitare costanti contestazioni in fase di audit regionale sul calcolo del VPC.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1562</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt b quater (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel IX – punt b bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b quater)	aan bijlage I wordt het volgende punt b ter) toegevoegd: “b ter)	in deel IX wordt de volgende rij toegevoegd: 06 – Benaming: Eetbare bloemen;”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Occorre inserire i fiori eduli, pur in assenza di un codice specifico che li individui, in modo che siano considerati una componente del valore della produzione commercializzata e siano una delle voci di riconoscimento delle OP ortofrutticole. I fiori eduli sono fiori coltivati per essere mangiati e sono a tutti gli effetti utilizzati come prodotti ortofrutticoli, similarmente ai fiori di zucca/zucchine, ai capperi (boccioli non ancora aperti), ai carciofi (boccioli dei fiori non ancora aperti). Il mercato europeo dei fiori eduli è una componente fondamentale di un mercato globale del valore di circa 440-476 milioni di dollari, con un tasso di crescita annuo composto compreso tra il 5% e il 6,5%.È inoltre essenziale prevedere un meccanismo agile per aggiornare tempestivamente i codici NC di tutte le nuove produzioni di nicchia o derivanti da nuove tecniche colturali, al fine di evitare costanti contestazioni in fase di audit regionale sul calcolo del VPC.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1563</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – a bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage 1 – deel X bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	deel X bis wordt als volgt ingevoegd:

	
	 

	
	“DEEL X BIS

	
	Appelwijn, perenwijn, appel- en perensap en aanverwante producten

	
	De in de onderstaande tabel opgenomen producten vallen onder de sector appelwijn, perenwijn, appel- en perensap en aanverwante producten:

	
	0808 10 10 — Persappelen, los verladen, van 16 september tot en met 15 december

	
	Ex 0808 10 80 — Andere appels bestemd voor verwerking

	
	0808 30 10 — Persperen, los verladen, van 1 augustus tot en met 31 december

	
	Ex 0808 30 90 — Andere peren bestemd voor verwerking

	
	2009 71 — Appelsap, met een brixwaarde van niet meer dan 20

	
	2009 79 — Appelsap, met een brixwaarde van meer dan 20

	
	Ex 2009 89 — Perensap, met een brixwaarde van meer dan 67: 2009 89 11, 2009 89 19

	
	Ex 2009 89 — Perensap, met een brixwaarde van niet meer dan 67: 2009 89 50, 2009 89 61, 2009 89 63, 2009 89 69

	
	Ex 2009 90 — Mengsels van appel- en perensap met een brixwaarde van meer dan 67: 2009 90 11, 2009 90 19

	
	Ex 2009 90 — Mengsels van appel- en perensap met een brixwaarde van niet meer dan 67: 2009 90 31, 2009 90 39

	
	2206 00 31 — Appelwijn en perenwijn, mousserend

	
	2206 00 51 — Appelwijn en perenwijn, niet-mousserend, in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 liter

	
	2206 00 81 — Appelwijn en perenwijn, niet-mousserend, in verpakkingen inhoudende meer dan 2 liter

	
	Ex 2209 00 91 — Azijn van appelwijn, azijn van perenwijn, in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 liter

	
	Ex 2209 00 99 — Azijn van appelwijn, azijn van perenwijn, in verpakkingen inhoudende meer dan 2 liter

	
	Ex 2308 00 40 — Appel- en perendraf

	
	Ex 2308 00 90 — Andere plantaardige zelfstandigheden en plantaardig afval, plantaardige residu’s en bijproducten, ook indien in pellets, van de soort gebruikt voor het voederen van dieren, elders genoemd noch elders begrepen, afkomstig van appels of peren”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1564</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel X bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	het volgende deel X bis wordt toegevoegd:

	
	“DEEL X BIS

	
	Appelwijn, perenwijn, appel- en perensap en aanverwante producten De in de volgende lijst opgenomen producten vallen onder de sector appelwijn, perenwijn, appel- en perensap en aanverwante producten: GN-code 0808 10 10 — Persappelen, los verladen, van 16 september tot en met 15 december GN-code Ex 0808 10 80 — Andere appels bestemd voor verwerking GN-code 0808 30 10 — Persperen, los verladen, van 1 augustus tot en met 31 december GN-code Ex 0808 30 90 — Andere peren bestemd voor verwerking GN-code 2009 71 — Appelsap, met een brixwaarde van niet meer dan 20 GN-code 2009 79 — Appelsap, met een brixwaarde van meer dan 20 GN-code Ex 2009 89 — Perensap, met een brixwaarde van meer dan 67: 2009 89 11, 2009 89 19 GN-code Ex 2009 89 — Perensap, met een brixwaarde van niet meer dan 67: 2009 89 50, 2009 89 61, 2009 89 63, 2009 89 69 GN-code Ex 2009 90 — Mengsels van appel- en perensap met een brixwaarde van meer dan 67: 2009 90 11, 2009 90 19 GN-code Ex 2009 90 — Mengsels van appel- en perensap met een brixwaarde van niet meer dan 67: 2009 90 31, 2009 90 39 GN-code 2206 00 31 — Appelwijn en perenwijn, mousserend GN-code 2206 00 51 — Appelwijn en perenwijn, niet-mousserend, in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 liter GN-code 2206 00 81 — Appelwijn en perenwijn, niet-mousserend, in verpakkingen inhoudende meer dan 2 liter GN-code Ex 2209 00 91 — Azijn van appelwijn, azijn van perenwijn, in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 liter”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1565</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel X</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	in deel X wordt aan de regels die zijn opgenomen in ex 2009 het volgende gedeelte toegevoegd:

	
	“waaronder dranken op basis van soja en erwten”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1566</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 5 – c</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage X – deel I – afdeling VIII – punt 1</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Leveringscontracten moeten bepalen dat de pulp die uit de gehele geleverde hoeveelheid bieten wordt verkregen, als eigendom van de bietenverkoper wordt beschouwd en moeten de suikerproducerende ondernemingen verplichten een of meer van de volgende handelingen met betrekking tot die pulp te verrichten:
	1.	Tenzij tussen de partijen anders is overeengekomen, moeten leveringscontracten bepalen dat de pulp die uit de gehele geleverde hoeveelheid bieten wordt verkregen, als eigendom van de bietenverkoper wordt beschouwd en moeten de suikerproducerende ondernemingen verplichten een of meer van de volgende handelingen met betrekking tot die pulp te verrichten:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1567</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 5 – c</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage X – deel I – afdeling VIII – punt 1 ter (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c)	er wordt een nieuw punt 1 ter toegevoegd:

	
	“1 ter. In afwijking van punt 1 kan de suikerbietenverkoper ervoor kiezen geen eigenaar te worden van de bietenpulp. In dat geval voorziet het leveringscontract voor suikerbieten uitdrukkelijk in de eigendomsoverdracht van de suikerbietpulp aan de suikeronderneming of in andere tussen de partijen overeengekomen regelingen, waaronder de prijs of de berekeningswijze voor de waarde van de pulp die de suikeronderneming aan de suikerbietenverkoper moet betalen, op basis van de afzetmogelijkheden van de betrokken pulp.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1568</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 5 – c</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage X – deel I – afdeling VIII – punt 1 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c)	er wordt een nieuw punt 1 bis toegevoegd:

	
	“De bietenverkoper wordt uitdrukkelijk en schriftelijk, door middel van een afzonderlijke clausule in het leveringscontract, in kennis gesteld van de toepasselijke regels voor de langetermijnopslag van de bietenpulp, met inbegrip van eventuele sancties.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wanneer duidelijke contractuele bepalingen inzake pulpbeheer ontbreken, ligt de verantwoordelijkheid bij de landbouwer, als eigenaar ervan. De landbouwer moet alle kosten (opslag, laden enz.) betalen, alsook alle eventuele sancties voor vertragingen of schendingen van de milieuregels, in geval van langetermijnopslag.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1569</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 5 – d</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage X – deel II</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	De in deel I vastgestelde aankoopvoorwaarden voor suikerbieten zijn mutatis mutandis van toepassing op suikerriet.
	AFDELING I

	
	1. De overeenkomsten tussen professionele partijen als bedoeld in bijlage II, deel II, afdeling A, punt 6, van deze verordening vormen het algemene kader voor de voorwaarden voor de aankoop van suikerriet bij suikerrietverkopers. Zij moeten ten minste voorzien in: – voorschriften inzake de monsterneming en de methoden ter bepaling van het brutogewicht, het tarragewicht en het suikergehalte; – een voorgestelde methode voor de berekening van de prijs, waarbij met name rekening wordt gehouden met het suikergehalte van het suikerriet aan de hand van een schaal en met de geleverde hoeveelheid suikerriet.

	
	2. In overeenkomsten tussen professionele partijen kan het volgende worden vastgelegd: – een standaardsjabloon voor leveringscontracten dat in overeenstemming is met deze verordening en de regels van de Unie;  conciliatie- of bemiddelingsprocedures en arbitrageclausules.

	
	3. Een suikeronderneming en de betrokken suikerrietverkopers kunnen afspraken maken over clausules inzake winst- en verliesverdeling, met name met betrekking tot op de markt gerealiseerde winsten en verliezen, om vast te stellen hoe eventuele veranderingen in de relevante prijzen op de suikermarkt of andere grondstoffenmarkten tussen hen moeten worden verdeeld.

	
	AFDELING II

	
	1. Op basis van de bovengenoemde overeenkomsten tussen professionele partijen kunnen leveringscontracten worden gesloten.

	
	2. Dergelijke contracten kunnen een looptijd van meerdere jaren hebben en kunnen met name het volgende bevatten:  de aankoopprijs voor de in het contract vastgelegde hoeveelheden, die kan worden aangepast door het toepassen van prijspremies of -kortingen die overeenkomen met kwaliteitsverschillen; – de voorwaarden waaronder een extra hoeveelheid suikerriet mag worden geleverd; – de locaties waar het suikerriet wordt aangenomen en waar monsters worden genomen; – een door beide partijen overeengekomen methode voor het bepalen van het suikergehalte; – de termijnen voor de betaling van eventuele termijnen en van het resterende bedrag van de aankoopprijs van het suikerriet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bijlage X is niet geschikt voor suikerriet.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1570</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – punt a bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage 1 – deel XII bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	deel XII bis wordt ingevoegd

	
	“DEEL XII BIS

	
	Azijn

	
	De azijnsector omvat de in de onderstaande tabel genoemde producten die niet onder wijnazijn vallen: GN-codes 2209 00 91 en 2209 00 99

	
	Fruitazijn, waaronder kiwiazijn, of fruitwijnazijn, bosvruchtenazijn of bosvruchtenwijnazijn, ciderazijn, alcoholazijn, graanazijn, moutazijn, gedistilleerde moutazijn, honingazijn, gearomatiseerde azijn.

	
	De benaming “honingazijn” is uitsluitend voorbehouden aan het product dat wordt verkregen door de alcoholische gisting van honing, gevolgd door azijnzure gisting. De benaming “honingazijn” mag niet worden gebruikt voor producten die zijn verkregen uit alcoholazijn van agrarische oorsprong of uit azijn die is vervaardigd uit andere agrarische grondstoffen, waaraan vervolgens honing, honingaroma’s of andere zoetstoffen zijn toegevoegd.”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Honingazijn is een traditioneel gegist product dat uitsluitend uit honing wordt verkregen door middel van een dubbel biologisch gistingsproces (alcoholische en azijnzure gisting). Door deze benaming voor te behouden aan producten die daadwerkelijk van honing zijn afgeleid, worden consumenten beschermd tegen misleidende of oneerlijke praktijken en wordt toegevoegde waarde gecreëerd voor de Europese bijenteeltsector. Bovendien wordt hiermee de juridische bescherming van honingazijn in overeenstemming gebracht met de benadering die reeds wordt gehanteerd voor andere landbouwproducten waarvan de benaming verband houdt met de grondstof waaruit zij zijn verkregen.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1571</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – b bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage II – deel XII bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b bis)	in bijlage I wordt het volgende deel ingevoegd:

	
	“Deel XII bis

	
	Azijn

	
	De in de onderstaande tabel opgenomen producten, met uitzondering van wijnazijn, vallen onder de sector azijn:

	
	GN-code

	
	2209 00 91 en 2209 00 99

	
	Omschrijving

	
	fruitazijn of fruitwijnazijn, bessenazijn of bessenwijnazijn, ciderazijn, alcoholazijn, graanazijn, moutazijn, gedistilleerde moutazijn, honingazijn, gekruide azijn, gearomatiseerde azijn.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1572</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 1 – b ter (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – deel XII bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	b ter)	het volgende deel XII bis wordt toegevoegd:

	
	“DEEL XII BIS

	
	Azijn

	
	De in de onderstaande tabel opgenomen producten, met uitzondering van wijnazijn, vallen onder de sector azijn: GN-code 2209 00 91 en 2209 00 99

	
	Omschrijving: fruitazijn, waaronder kiwiazijn, of fruitwijnazijn, bessenazijn of bessenwijnazijn, ciderazijn, spiritusazijn, graanazijn, moutazijn, gedistilleerde moutazijn, honingazijn, gearomatiseerde azijn”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1573</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 2</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage II – deel II – punt 6</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	a bis)	overeenkomsten die zijn gesloten tussen ondernemingen of een door de betrokken lidstaat erkende organisatie van ondernemingen en een eveneens door die lidstaat erkende unie van suikerrietverkopers, of een groepering van dergelijke unies — waarbij in voorkomend geval ook de staat betrokken kan zijn — en die niet bedoeld zijn om onder de uitbreiding van voorschriften en verplichte bijdragen te vallen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1574</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 2</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage II – deel II – punt 6</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	b)	bij ontstentenis van een overeenkomst als bedoeld in punt a), de vennootschapsrechtelijke of coöperatiefrechtelijke bepalingen voor zover deze de levering van suikerbieten en suikerriet door de aandeelhouders of leden van een suikerproducerende vennootschap of coöperatie regelen.
	b)	bij ontstentenis van een overeenkomst als bedoeld in de punten a) en a bis), de vennootschapsrechtelijke of coöperatiefrechtelijke bepalingen voor zover deze de levering van suikerbieten en suikerriet door de aandeelhouders of leden van een suikerproducerende vennootschap of coöperatie regelen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1575</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 2 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage II – deel IV bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis)	in bijlage II wordt het volgende deel IV bis toegevoegd:

	
	“DEEL IV BIS

	
	Toevoeging van de definitie van azijn

	
	1. De benaming “azijn” mag alleen worden gebruikt voor producten die uitsluitend zijn verkregen door middel van een biologisch proces van dubbele, alcoholische en azijnzure, gisting uit vloeistoffen of andere stoffen van agrarische oorsprong. Zij moet altijd worden gevolgd door de vermelding van de grondstof waaruit de azijn is verkregen. Met uitzondering van verwijzingen naar ingrediënten met aromatiserende eigenschappen zijn alle andere vermeldingen verboden.

	
	2. Onverminderd lid 1 kan de benaming “azijn” deel uitmaken van een uit hoofde van Verordening (EU) nr. 2024/1143 geregistreerde beschermde oorsprongsbenaming of beschermde geografische aanduiding, in welk geval de benaming moet worden gebruikt overeenkomstig de specifieke voorschriften van de desbetreffende productdossiers en verordeningen.

	
	3. De benaming “azijn” mag niet worden gebruikt voor mengsels van azijn en azijnzuur van levensmiddelenkwaliteit.

	
	4. De definitie van azijn moet echter van toepassing zijn op alle eindtoepassingen buiten de voedingssector, in alle sectoren, met inbegrip van schoonmaakazijn, cosmetica die azijn bevatten en biociden zoals onkruidverdelgers of herbiciden.

	
	5. Het azijnzuurgehalte van azijn, uitgedrukt als totale zuurgraad in g/100 ml, moet op het etiket <orden vermeld als “... % zuurgraad”.”;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1576</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 2 bis (nieuw)</Article>
<Article2>Bijlage II – deel IV bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis)	in bijlage II wordt het volgende deel ingevoegd:

	
	“Deel IV bis:

	
	Definitie met betrekking tot de azijnsector

	
	1. De benaming “azijn” mag alleen worden gebruikt voor producten die uitsluitend zijn verkregen door middel van een biologisch proces van dubbele, alcoholische en azijnzure, gisting uit vloeistoffen of andere stoffen van agrarische oorsprong. Zij wordt altijd gevolgd door de vermelding van de grondstof waaruit de azijn is verkregen. Met uitzondering van verwijzingen naar ingrediënten met aromatiserende eigenschappen zijn alle aanvullende vermeldingen verboden.

	
	2. Onverminderd lid 1 kan de benaming “azijn” deel uitmaken van een uit hoofde van Verordening (EU) 2024/1143 geregistreerde beschermde oorsprongsbenaming of beschermde geografische aanduiding, in welk geval de benaming wordt gebruikt overeenkomstig de specifieke voorschriften van de desbetreffende productdossiers en verordeningen. 3. De benaming “azijn” mag niet worden gebruikt voor mengsels van azijn en azijnzuur van levensmiddelenkwaliteit. 4. Het azijnzuurgehalte van azijn, uitgedrukt als totale zuurgraad in g/100 ml, wordt op het etiket vermeld als “... % zuurgraad”.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1577</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 14 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	In bijlage VII is bepaald dat de benamingen van traditioneel erkende diersoorten, vleesdelen en vleesproducten, waaronder “vlees”, “rundvlees”, “kalfsvlees”, “varkensvlees”, “lam”, “geit”, “konijn”, “kip”, “ham”, “worst”, “hamburger”, “gehaktbal”, “filet”, “karbonadestreng”, “karbonade”, “spek” en “salami”, voorbehouden zijn aan producten waarin vlees een essentieel ingrediënt vormt.

	
	Deze benamingen mogen niet worden gebruikt voor producten waarin de vleesbestanddelen volledig zijn vervangen door ingrediënten die bedoeld zijn om deze na te bootsen, noch voor producten die zijn verkregen door middel van cel- of weefselkweek.

	
	De Commissie kan de lijst bijwerken met inachtneming van de taalkundige, culturele en gastronomische bijzonderheden van de lidstaten.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1578</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4)	in bijlage VII wordt het volgende deel ingevoegd:
	Schrappen

	 
	

	“DEEL I BIS
	

	Benamingen voor vlees en vleesproducten
	

	1.	Onder “vlees” worden uitsluitend de eetbare delen van een dier verstaan.
	

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	

	3.	De volgende benamingen mogen alleen worden gebruikt voor producten die in alle handelsstadia uitsluitend van vlees zijn afgeleid:
	

	a)	rundvlees;
	

	b)	kalfsvlees;
	

	c)	varkensvlees;
	

	d)	gevogelte;
	

	e)	kip;
	

	f)	kalkoen;
	

	g)	eend;
	

	h)	gans;
	

	i)	lam;
	

	j)	schapenvlees;
	

	k)	schaap;
	

	l)	geit;
	

	m)	onderpoot/onderdĳ (drumstick);
	

	n)	filet (tenderloin);
	

	o)	dikke lende;
	

	p)	vanglap of bavette;
	

	q)	karbonadestreng;
	

	r)	ribben;
	

	s)	schouder;
	

	t)	schenkel;
	

	u)	karbonade;
	

	v)	vleugel;
	

	w)	borst;
	

	x)	bovenpoot/bovendĳ;
	

	y)	runderborst;
	

	z)	ribeye steak;
	

	aa)	T-bone;
	

	bb)	rump steak;
	

	cc)	spek.
	

	4.	De benaming “vlees” en de benamingen die zijn opgenomen in punt 3, mogen eveneens worden gebruikt samen met één of meer woorden voor het omschrijven van samengestelde producten waarvan geen enkel element de plaats van een bestanddeel van vlees inneemt of met dit doel wordt toegevoegd, en waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.”;
	

	 
	


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1579</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4)	in bijlage VII wordt het volgende deel ingevoegd:
	Schrappen

	 
	

	“DEEL I BIS
	

	Benamingen voor vlees en vleesproducten
	

	1.	Onder “vlees” worden uitsluitend de eetbare delen van een dier verstaan.
	

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	

	3.	De volgende benamingen mogen alleen worden gebruikt voor producten die in alle handelsstadia uitsluitend van vlees zijn afgeleid:
	

	a)	rundvlees;
	

	b)	kalfsvlees;
	

	c)	varkensvlees;
	

	d)	gevogelte;
	

	e)	kip;
	

	f)	kalkoen;
	

	g)	eend;
	

	h)	gans;
	

	i)	lam;
	

	j)	schapenvlees;
	

	k)	schaap;
	

	l)	geit;
	

	m)	onderpoot/onderdĳ (drumstick);
	

	n)	filet (tenderloin);
	

	o)	dikke lende;
	

	p)	vanglap of bavette;
	

	q)	karbonadestreng;
	

	r)	ribben;
	

	s)	schouder;
	

	t)	schenkel;
	

	u)	karbonade;
	

	v)	vleugel;
	

	w)	borst;
	

	x)	bovenpoot/bovendĳ;
	

	y)	runderborst;
	

	z)	ribeye steak;
	

	aa)	T-bone;
	

	bb)	rump steak;
	

	cc)	spek.
	

	4.	De benaming “vlees” en de benamingen die zijn opgenomen in punt 3, mogen eveneens worden gebruikt samen met één of meer woorden voor het omschrijven van samengestelde producten waarvan geen enkel element de plaats van een bestanddeel van vlees inneemt of met dit doel wordt toegevoegd, en waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.”;
	

	 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1580</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
<Members>Anna Strolenberg, Tilly Metz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4)	in bijlage VII wordt het volgende deel ingevoegd:
	Schrappen

	 
	

	“DEEL I BIS
	

	Benamingen voor vlees en vleesproducten
	

	1.	Onder “vlees” worden uitsluitend de eetbare delen van een dier verstaan.
	

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	

	3.	De volgende benamingen mogen alleen worden gebruikt voor producten die in alle handelsstadia uitsluitend van vlees zijn afgeleid:
	

	a)	rundvlees;
	

	b)	kalfsvlees;
	

	c)	varkensvlees;
	

	d)	gevogelte;
	

	e)	kip;
	

	f)	kalkoen;
	

	g)	eend;
	

	h)	gans;
	

	i)	lam;
	

	j)	schapenvlees;
	

	k)	schaap;
	

	l)	geit;
	

	m)	onderpoot/onderdĳ (drumstick);
	

	n)	filet (tenderloin);
	

	o)	dikke lende;
	

	p)	vanglap of bavette;
	

	q)	karbonadestreng;
	

	r)	ribben;
	

	s)	schouder;
	

	t)	schenkel;
	

	u)	karbonade;
	

	v)	vleugel;
	

	w)	borst;
	

	x)	bovenpoot/bovendĳ;
	

	y)	runderborst;
	

	z)	ribeye steak;
	

	aa)	T-bone;
	

	bb)	rump steak;
	

	cc)	spek.
	

	4.	De benaming “vlees” en de benamingen die zijn opgenomen in punt 3, mogen eveneens worden gebruikt samen met één of meer woorden voor het omschrijven van samengestelde producten waarvan geen enkel element de plaats van een bestanddeel van vlees inneemt of met dit doel wordt toegevoegd, en waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.”;
	

	 
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1581</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	Onder “vlees” worden uitsluitend de eetbare delen van een dier verstaan.
	1.	De Commissie kan uitvoeringshandelingen vaststellen waarin uniforme eisen worden vastgelegd voor de zichtbaarheid en leesbaarheid van aanduidingen als “plantaardig” of “veganistisch”. Deze handelingen verbieden geen gebruikelijke benamingen wanneer consumenten duidelijk worden geïnformeerd dat het product geen vlees of andere ingrediënten van dierlijke oorsprong bevat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1582</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	2.	Gebruikelijke, beschrijvende of culinaire termen die verband houden met vlees of vleesproducten mogen worden gebruikt voor levensmiddelen die geen ingrediënten van dierlijke oorsprong bevatten, indien:

	
	a) de term, binnen hetzelfde gezichtsveld en met een vergelijkbare opvallendheid, gepaard gaat met de aanduiding “veganistisch”, “plantaardig”, “op plantaardige basis” of een gelijkwaardige duidelijke aanduiding;

	
	b) de productpresentatie geen afbeeldingen of beweringen bevat die ten onrechte suggereren dat het product vlees bevat;

	
	c) de plantaardige oorsprong van het product voor de gemiddelde consument onmiddellijk duidelijk is;

	
	d) de aanduiding consumenten helpt inzicht te krijgen in het beoogde gebruik, de smaak, de textuur, de vorm of de bereidingswijze van het product.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<AmendB>Amendement		<NumAmB>1583</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.
	2.	Met het oog op de toepassing van dit deel wordt onder “vleesproducten” verstaan: producten die uitsluitend zijn verkregen uit vlees, met dien verstande dat stoffen die voor de bereiding ervan noodzakelijk zijn, mogen worden toegevoegd, mits deze stoffen niet worden gebruikt voor de volledige of gedeeltelijke vervanging van één van de bestanddelen van het vlees.

	
	Onder “verwerkte vleesproducten” wordt verstaan: verwerkte producten die zijn verkregen door verwerking van vlees of door verdere verwerking van zulke verwerkte producten, zodat op het snijvlak is te zien dat het product niet meer beschikt over de kenmerken van vers vlees.
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<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis – punt 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	“vleesproducten”: verwerkte producten die zijn verkregen door verwerking van vlees of door verdere verwerking van zulke verwerkte producten, zodat op het snijvlak is te zien dat het product niet meer beschikt over de kenmerken van vers vlees.
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<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	3.	De volgende benamingen mogen alleen worden gebruikt voor producten die in alle handelsstadia uitsluitend van vlees zijn afgeleid:
	Schrappen

	a)	rundvlees;
	

	b)	kalfsvlees;
	

	c)	varkensvlees;
	

	d)	gevogelte;
	

	e)	kip;
	

	f)	kalkoen;
	

	g)	eend;
	

	h)	gans;
	

	i)	lam;
	

	j)	schapenvlees;
	

	k)	schaap;
	

	l)	geit;
	

	m)	onderpoot/onderdĳ (drumstick);
	

	n)	filet (tenderloin);
	

	o)	dikke lende;
	

	p)	vanglap of bavette;
	

	q)	karbonadestreng;
	

	r)	ribben;
	

	s)	schouder;
	

	t)	schenkel;
	

	u)	karbonade;
	

	v)	vleugel;
	

	w)	borst;
	

	x)	bovenpoot/bovendĳ;
	

	y)	runderborst;
	

	z)	ribeye steak;
	

	aa)	T-bone;
	

	bb)	rump steak;
	

	cc)	spek.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	cc bis)	in bijlage VII wordt deel I bis aangevuld met de volgende punten:

	
	cc) braadstuk;

	
	dd) konijn;

	
	ee) burger;

	
	ff) worst;

	
	gg) ham;

	
	hh) salami;

	
	ii) gehaktballen.
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<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	d)	steak;

	
	e)	lever;

	
	f)	konijn.
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<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis – lid 3 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis.	De volgende benamingen, onder andere, evenals alle traditionele benamingen die gangbaar zijn voor verwerkte vleesproducten, zijn voorbehouden aan verwerkte vleesproducten in alle stadia van het in de handel brengen: a) burger; b) hamburger; c) worst; d) chorizo; e) salami; f) pepperoni; g) mortadella; h) ham; i) frikadel; j) gehakt; k) rillettes; l) nugget; m) runderlapje; n) schnitzel; o) spekblokjes; p) vleesbrood; q) bloedworst; r) witte worst; s) pastrami; t) filet. Deze lijst doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de lidstaten om, met inachtneming van het Unierecht, aanvullende nationale beschermingsmaatregelen te handhaven of in te voeren voor andere benamingen die verband houden met vlees.
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<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	3 bis. De volgende benamingen, onder andere, evenals alle traditionele benamingen die gangbaar zijn voor verwerkte vleesproducten, zijn voorbehouden aan verwerkte vleesproducten in alle stadia van het in de handel brengen: a) burger; b) hamburger; c) worst; d) chorizo; e) salami; f) pepperoni; g) mortadella; h) ham; i) frikadel; j) gehakt; k) rillettes; l) nugget; m) runderlapje; n) schnitzel; o) spekblokjes; p) vleesbrood; q) bloedworst; r) witte worst; s) pastrami; t) filet; u) lever. Deze lijst doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de lidstaten om, met inachtneming van het Unierecht, aanvullende nationale beschermingsmaatregelen te handhaven of in te voeren voor andere benamingen die verband houden met vlees.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1590</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	4.	De benaming “vlees” en de benamingen die zijn opgenomen in punt 3, mogen eveneens worden gebruikt samen met één of meer woorden voor het omschrijven van samengestelde producten waarvan geen enkel element de plaats van een bestanddeel van vlees inneemt of met dit doel wordt toegevoegd, en waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.
	Schrappen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1591</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Waldemar Buda, Céline Imart, Benoit Cassart, Claudiu-Richard Târziu, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4)	De in de punten 1 tot en met 4 bedoelde benamingen worden niet gebruikt voor producten die afkomstig zijn van celculturen, hybride producten die bestaan uit een mengsel van dierlijke en plantaardige eiwitten, of producten die uitsluitend van niet-dierlijke oorsprong zijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1592</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage I – punt 4</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4)	De in de leden 2 en 3 genoemde benamingen worden niet gebruikt voor producten die geen vlees bevatten, met inbegrip van uit celculturen verkregen producten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1593</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4)	een nieuw lid 4 bis wordt ingevoegd:

	
	“Vleesbenamingen mogen niet worden gebruikt voor in het laboratorium gekweekt vlees.”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1594</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel II – lid 4 – punt a</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis)	bijlage VII, deel II, lid 4, punt a), wordt als volgt gewijzigd: “a) een effectief alcoholgehalte van ten minste 8,5 volumeprocent hebben, ongeacht of dit al dan niet het gevolg is van de toepassing van de in deel I, afdeling B, van bijlage VIII gespecificeerde procedés;”;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1595</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis – punt 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis)	Door deze benamingen voor te behouden, wordt het historische belang erkend van vleesconsumptie in het kader van een evenwichtige voeding, alsook voor de ontwikkeling van het landschap en het milieu in de Europese Unie.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1596</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}namens de Verts/ALE-Fractie</AuNomDe>
<Members>Anna Strolenberg, Tilly Metz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage I – punt 4 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Verordening (EU) nr. 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Bijlage VII – deel I bis – lid 4</Article2>
	

	Bestaande tekst
	Amendement

	
	4 bis)	in bijlage VII, deel I bis, wordt lid 4 vervangen door:

	De term “vlees” en de in punt 3 vermelde termen mogen in combinatie worden gebruikt om vleesproducten aan te duiden. De benaming “vlees” en de benamingen die zijn opgenomen in punt 3, mogen eveneens worden gebruikt samen met één of meer woorden voor het omschrijven van samengestelde producten waarvan geen enkel element de plaats van een bestanddeel van vlees inneemt of met dit doel wordt toegevoegd, en waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.
	“De term “vlees” en de in punt 3 vermelde termen mogen in combinatie worden gebruikt om vleesproducten aan te duiden. Ze mogen eveneens worden gebruikt samen met een of meer woorden ter aanduiding van samengestelde producten waarvan vlees een essentieel bestanddeel is, hetzij door zijn hoeveelheid, hetzij omdat zijn effect kenmerkend is voor het product.”;

	
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Verordening (EU) nr. 1308/2013)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Deze tekst zorgde voor problemen voor hybride producten — producten die wel vlees bevatten, maar in een lager percentage, in combinatie met een (vaak plantaardig) alternatief bestanddeel. Deze producten bieden consumenten bepaalde gezondheidsvoordelen of gewoon de mogelijkheid om hun voedingsvoorkeuren te volgen en minder vlees te eten. Het alternatieve bestanddeel maakt echter bewust deel uit van de samenstelling en vervangt gedeeltelijk “een vleesbestanddeel, of is bedoeld om dit te vervangen”. De oude formulering zou een duidelijke communicatie naar de consumenten toe over de aard van deze producten bemoeilijken of zelfs onmogelijk maken.
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1597</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Gabriel Mato, Emmanouil Kefalogiannis, Paulo do Nascimento Cabral, Dolors Montserrat, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Rosa Estaràs Ferragut, Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage II bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Commissie voorgestelde tekst
	Amendement

	
	TOEWIJZINGEN AAN DE LIDSTATEN (PER BEGROTINGSJAAR) VOOR INTERVENTIETYPES IN DE WIJNSECTOR ALS BEDOELD IN ARTIKEL 30, LID 2, PUNT A)

	
	EUR (lopende prijzen)

	
	Bulgarije 28 449 998

	
	Tsjechië 5 479 619

	
	Duitsland 41 347 124

	
	Griekenland 25 473 483

	
	Spanje 223 594 797

	
	Frankrijk 298 235 531

	
	Kroatië 11 514 501

	
	Italië 358 246 986

	
	Cyprus 4 938 736

	
	Litouwen 47 562

	
	Hongarije 30 937 617

	
	Oostenrijk 14 550 746

	
	69 319 287

	
	Roemenië 50 708 048

	
	Slovenië 5 363 479

	
	Slowakije 5 405 511


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Amendement		<NumAmB>1598</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Voorstel voor een verordening</DocAmend>
<Article>Bijlage XI bis (nieuw)</Article>
	Door de Commissie voorgestelde tekst

	

	Amendement

	na bijlage XI wordt de volgende bijlage XI toegevoegd:

	“TOEWIJZINGEN AAN DE LIDSTATEN (PER BEGROTINGSJAAR) VOOR INTERVENTIETYPES IN DE WIJNSECTOR ALS BEDOELD IN ARTIKEL 30, LID 3, PUNT A)

	
	(EUR, lopende prijzen)

	Bulgarije
	25 721 000

	Tsjechië
	4 954 000

	Duitsland
	37 381 000

	Griekenland
	23 030 000

	Spanje
	202 147 000

	Frankrijk
	269 628 000

	Kroatië
	10 410 000

	Italië
	323 883 000

	Cyprus
	4 465 000

	Litouwen
	43 000

	Hongarije
	27 970 000

	Oostenrijk
	13 155 000

	Roemenië
	62 670 000

	Roemenië
	45 844 000

	Slovenië
	4 849 000

	Slowakije
	4 887 000


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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